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Et Forbund gavner mellem Dannerhelte, 
Et indre Forbund, ei paa Biers Viis, 


En Flok, der fværmer vildt i fremmed Hauge, 


( 
En Muur af Jern, reiſt paa vor egen Grund, y 
Vaa Oldtids Kraft, Gamdrægtighed og Mod; É 
Og, naar den faſt, urokket, vældig ffaaer, | 


Skal ingen ſydlig Argeliſt den ſtyrte. i 


Oehlenſchlaͤgers Palnatoke. 
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Her begynder Jomsvikinga Saga: 


Paa Øen Fyen i Danmark boede en Mand, ved Navn 
Toke, hvis Kone hed Thorvor. Han havde tre Sonner, 
af hvilke den ældfte hed Mage, den anden Palner, og 
den tredie, ſom han avlede med en Frille, Fjolner. 
Allerede en hoi Alder havde Toke opnaaet, da han faldt 
i en Sygdom og døde; kort efter døde ogſaa hans Kone 
Thorvor. Da nu Aage og Palner deelte Arven, ſpurgte 
Fjolner fine Brødre, hvad af Godſet de tiltenkte ham. 
De ſagde, at de vilde tilſtaae ham den tredie Deel af 
Losoeret, men intet af Landene, hvorved det dog tyktes 
dem, at han behandledes godt; men, ſom om han var 
fuldkommen arveberettiget, krevede han den tredie Deel 
af alt Godſet, hvilket derimod hans Brødre afſloge. 
Ilde tilfreds hermed drog Fjelner bort til Kong Harald, 
og blev hans Hirdmand og Raadgiver. Fjelner var en 
ſnild Mand, ſnedig og ondſkabsfuld. Hos Harald 
bagtalte han nu ſin Broder Aage. Der var ingen Mand 
af ringe Herkomſt paa den Tid dueligere end denne Aage 
Tokeſon; han laa hver Sommer i Leding, og Seiren 
fulgte ham næften overalt. Saalunde talte Fjolner til 
Kong Harald, at han vilde ikke anſees for Enekonge 
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over Danmark, faalænge ogſaa Aage Tokeſon var i 
Anſeelſe; og ſaameget virkede hans Tale paa Kongen, 
at der ei længer blev Fred mellem ham og Aage. Aage 
ſtod i god Venſkabs-Forſtaaelſe med Ottar Jarl i Got— 
land, og havde der et fiffert Tilholdsſted. Engang 
drog han paa Indbydelſe didhen, og havde to Skibe og 
hundrede Mand, alle vel udruſtede med Vaaben og Kle— 
der. Mage opholdt fig der i nogen Tid, og fif ved 
Skilsmisſen gode Gaver af Jarlen, hvorefter han begav 
fig paa Hjemreiſen. Imidlertid ſpurgte Kong Harald, 
at Aage var dragen ud af Landet; han lod da udruſte 
ti Skibe og fem hundrede Mand, bod dem fare ud, og 
ſee til at treffe Aage, naar han drog tilbage, og da 
tage ham og hele hans Folge af Live. Kongens Mend 
fore ſaaledes bort for at udſpeide Aages Færd, og det 
var en let Sag, da Aage ikke tenkte paa at vogte fig 
for dette. De overrumplede dem da pludſelig, huggede 
Tjeldingerne ind over dem, og lode dem føle Vaabnene; 
og da de ikke vare beredte paa Strid, dræbte de dem 
alle. Alt det Bytte, de der gjorde, bragte de ſiden til 
Kongen, ſom var dermed vel tilfreds og ſagde, at han 
dog nu kunde være Enekonge for Aage. Ogſaa Fjølner 
var vel forneiet med dette, og det tyktes ham nu, at 
han havde nogenlunde gjengjældet det, at man havde 
bersvet ham hans Arvedeel. 

2. Denne Tidende ſpurgtes nu til Fyen, og da 
Palner horte dette, bleb han faa bevæget derved, c han 
lagde fig til Sengs; og nogenſinde at fane Hevn over en 
ſaadan Modſtander, ſom Kongen, ſyntes ham heelt 
uſandſynligt. Der var paa den Tid en viis og rig Mand, 
ved Navn Sigurd, ſom var Hages og Palners Foſt⸗ 


— 


I 


broder; med ham overlagde nu Paluer, hoad Beflut⸗ 
ning han ſkulde tage. Sigurd ſagde, at han vilde beile 
til en Kone for ham. Palner ſpurgte, til hvem det da 
ſtulde være, Det var, ſparede Sigurd, til Ingeborg, 
Datter af Ottar Jarl i Gotland. „Det frygter jeg,“ 
ſagde da Palner, gat jeg ei vil fane hende til Kone, men 
viſt troer jeg, at det vilde meget formilde min Sorg, 
om jeg fif hende.“ Sigurd gjorde fig nu færdig til Af— 
reiſen, og med eet Skib og tredſindstyve Mand foer han 
nordpaa til Gotland. Han kundgjorde Jarlen ſit 
rende, og beilede til hans Datter for Palner, og ſagde, 
at denne havde betydelige Eiendomme i Fyen, og hvis 
hans Begjering blev afflaget, foiede han til, vilde Pal 
ner derover tage fin Dod. Det blev da Udfaldet paa 
Sagen, at Jarlen lovede ham ſin Datter, og at han 
ſelv vilde fore hende til Palner. Sigurd drog derneſſt 
hjem, og fortalte denne Tidende til Palner, hvis Sorg 
derved meget lindredes. Der ſkete nu i Fyen Anrettelſer 
til et anſeeligt Gilde, og intet ſparedes af hvad der kunde 
gjøre det prægtigt. Paa den beſtemte Dag kom nu Jar— 
len med meget Folk, og der blev da holdt et koſteligt 
Bryllup, og efter Hoitiden bleve Palner og Ingeborg 
forte til een og ſamme Seng. Hun ſoy ſnart ind, og 
havde i Sovnen en Drøm, ſom hun fortalte Pal 
ner, da hun vaagnede: „Det drømte jeg,“ ſagde hun, 
cat mig ſyntes, at jeg var her paa denne Gaard, og mig 
ſyntes, at jeg havde en Bæv oppe, ſom var graa af 
Farve, Vaven tyktes mig opfeſtet, og jeg ſelv i Færd 
med at flaae Vœven; da faldt en Rendegarn-Steen ned 
bagved fra Midten af Væven; og jeg fane nu, at Rende— 
garn-Stenene vare eneſte Menneſtehoveder, og jeg tog 
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det nedfaldne Hoved op, og kjendte det.“ Palner 
ſpurgte, hvis Hoved det var, men hun ſagde, at det 
forekom hende at være Kong Harald Gormsſons Hoved. 
Palner ſagde, at denne Drøm var bedre end ingen. 
«Saa tykkes ogſaa mig,” ſagde hun. Efter dette Gilde 
foer Ottar Jarl hjem til Gotland med anſeelige Gaver; 
men Palner og Ingeborg fattede ſtor Kjærlighed til hin— 
anden, og fik ſnart en Son ſammen, der blev kaldt 
Palnatoke. Han vorte op i Fyen, og blev tidlig 
baade ſtor og viis og vennefæl. Palnatoke havde næften 
fyldt fine Børneaar, da hans Fader faldt i en Sygdom 
og døde; og Sonnen tog nu alle Eiendommene at bes 
ſtyre i Forbindelſe med fin Moder. Hver Sommer drog 
han i Leding, og blev ſnart anſeet for en berømmelig 
Mand, og i hele fin Færd lignede han ingen ſaameget 
ſom fin Farbroder Aage. 
Palnatoke gifter fig. 

3. Paa den Tid regjerede over Bretland en Jarl, 
ſom hed Stefner, der havde en viis og vennefæl Datter, 
ved Navn Alof. Palnatoke kom der til Landet med ſine 
Skibe i den Agt at hærje pan Stefner Jarls Rige. Da 
dette ſpurgtes, toge Alof og hendes Raadgiver Bjorn 
hin Bretſke den Beſlutning at indbyde Palnatoke til et 
anſeeligt Gilde; og da han ſaaledes blev modtagen med 
Venſkab, herjede han ikke, men tog imod Indbydelſen, 
og drog til Gildet med hele ſit Mandſkab. Paa dette 
Gilde beilede Palnatoke til Alof, og da den Sag var let 
udvirket, bleg der ſtrax anrettet til Bryllup, og med det 
ſamme gav Stefner Jarl Palnatoke Jarls Navn og fit 
halve Rige. Det Hele fik han ſiden efter hans Dod. 
Palnatoke var der om Sommeren og Vinteren derpaa, 
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men om Vaaren talte han ſaalunde til Bjorn hin Bretſke: 
Nu agter jeg mig hjem til Danmark, men jeg vil, at 
du ſkal blive her tilbage hos min Svigerfader Stefner, 
og ſtyre Landet paa mine Vegne.” 

fas og Kongens Samtale. 

4. Derefter foer Palnatoke bort med fin Kone 
Alof hjem til Fyen i Danmark. Han opholdt ſig nu en 
Tid hjemme paa ſine Gaarde, og han holdtes da for den 
ſtorſte og megtigſte Mand i Danmark næft efter Kongen. 
Da Kong Harald nu drog i Gjeſteferd om i Landet, be⸗ 
redte Palnatoke et Gilde, hvortil han indbod Kongen, 
ſom tog imod Indbydelſen. Kong Harald var der længe 
ved Gildet. Men til at varte ham op var der ſat en 
Kvinde, ſom hed fa, og blev faldt Saum Eſa, det 
er Sy⸗Wſa; hun var fattig, men dog vel oplært. 
Kongen drog hjem fra Gildet med mange Gaver. Om 
Sommeren efter var Saum; fa frugtſommelig, og 
da Palnatoke ſpurgte, hvo der havde havt Deel i med 
hende, ſagde hun, at der ingen havde Deel deri uden 
Kongen. „Da ſkal jeg give dig fri for Arbeide,” ſva— 
rede Palnatoke, «indtil dine Omſtendigheder forandre 
fig,” Tiden led nu hen, og fa fødte et Barn, ſom 
fik Navnet Svend, og blev kaldt Saum-Wſa-Svend. 
Han blev født op i Fyen, og baade Palnatoke og hans 
Mænd vare omhyggelige for ham. Da nu Svend var 
tre Vintre gammel, gjeſtede Kong Harald Palnatoke i 
Fyen. Palnatoke gik da paa Raad med Saum Wſa: 
og ſom Kongen en Dag fad over Bordet, kom fa for 
Bordet, og ledede Drengen med fig, og talte ſaaledes: 
„Herre Konning!“ ſagde hun, aſee her fører jeg med 
mig eu Dreng, der ingen anden Fader kjender end eder, 


Kønning!”? Kongen ſpurgte ſtrax, da hun havde ſlnttet 
fin Tale, hoo hun var. Hun ſagde fir Raon. En 
ſaare dumdriſtig og taabelig Kvinde er du,“ ſagde da 
Kongen, og underſtaa du dig ikke oftere i at tale i ſaa— 
dant Sprog, om du vil beholde dine Lemmer hele!“ 
«San taler hun, Herre!“ ſparede Palnatoke, fordi 
det tykkes hende faa at være fandt; og ei er hun en for; 
loben Kvinde; derfor have vi og, for eders Skyld, taget 
hende i ſerdeles Beſkyttelſe“ „Ei havde jeg ventet,” 
gjentog Kongen, Lat du vilde ſaaledes underſtette denne 
Sag.“ „Saa bor det mig at gjore,“ vedblev Palna— 
toke, «og ſaaviſt vil jeg ſoge at hæve ham, ſom han er 
din Son.“ Kongen ſparede: „Derfor ſkal jeg heller 
ikke fortornes paa dig,” „Ja! i hvordan det end er,“ 
ſagde Palnatoke, „ville vi nu lade den Sag være endt 
denneſinde. Derefter drog Kongen bort fra Gildet uden 
nogen Gaver, og der herſkede ſiden Kulde mellem ham 
og Palnatske. 
Sonos og Kong Haralds Samtale. 
5. Kort derefter fødte Alof en Dreng, ſom ſik 
cavnet Aage, og blev opfodt i Fyen hos fin Fader. 
Svend var der nu, indtil han var femten Vintre gam— 
mel. Da bod Palnatoke ham at drage til ſin Fader, og 
forlange Mandſkab af ham, og ſige, at han var hans 
Son, hvad enten det faa maatte tykkes ham vel eller 
ilde. Svend gjorde nu eſter ſin Foſterfaders Beſtem— 
melſe; men Kong Harald ſparede ham ſaalunde: „Det 
feer jeg nu af din Tale, at der ei er løjet om din Mo— 
dreneect, og at du maa være en dumdriſtig Taabe.“ 
Da ſagde Svend: „En anſeeligere Moder vilde jeg have 
habt, om du havde derfor ſorget, men Sandhed er det, 
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at du er min Fader. Giv du mig nu derfor tre Skibe, 
faa lægger min Foſterfader dertil andre tre; men vil 
du ikke det, da ſkal jeg gjøre dig nogen Skade, ſom ſkal 
veie fuldt op derimod.“ „Det bliver da vel det bedſte,“ 
ſvarede Kongen, «at jeg nu faier dig efter dit Onſke.“ 
Derpaa gav Kongen Svend tre Skibe og hundrede Mand, 
men Palnatoke gav ham andre tre Skibe. Han herjede 
nu paa ſin Faders Rige hele denne Sommer. Der op⸗ 
ſtod da en ſtor Knurren blandt Bønderne, men desuagtet 
ſaae Kongen dog igjennem Fingre dermed, og det gik 
ſaaledes indtil Hoſt. Da foer Svend hjem til Fyen, og 
var hos Palnatoke om Vinteren. Vaaren derpaa drog 
Svend til Kong Harald, og det gik alt paa ſamme 
Maade, ſom for. Svend fif denne Gang ſex Skibe af 
Kongen, og Palnatoke gav ham andre fer. Svend 
herjede end paa ſin Faders Rige, og det med fordobblet 
Heftighed, ſaa han lod aldrig Landet i Ro; han hærs 
jede nu baade paa Sjeland og Halland, og drabte 
Folk for Fode. Denne Efterretning ſpurgtes nu vidt 
omkring, og Bonderne droge til Kongen, og fortalte ham 
deres farlige Stilling, men Kongen lod det endnu gaae 
hen. Om Hoſten foer Svend til Palnatoke med hele 
Floden, og var der om Vinteren. Men da Vaaren 
kom, ruſtede han fit Mandſkab, og gjorde alt ligeſom 
hans Foſterfader overlagde det med ham. Han drog nu 
til Kongen, og bad denne give ham tolv Skibe. „Du 
er faa dumdriſtig en Mand, ſagde da Kongen, cat jeg 
Fjender ikke din Mage, i det du ter komme til mig, da 
du baade er Tyv og Ransmand; og dit Slagtſkab ved— 
gaaer jeg aldrig.“ „Tilvisſe er jeg din Son,“ ſparede 
Svend, gog fandt er vort Slegtſkab, men ingenlunde 
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ſkaaner jeg dig derfor; thi hvis ikke du giver mig, hvad 
jeg onſker, da byder jeg dig til Kamp, og intet Sted 
ſkal du da undſlippe.“ „En Ulykkesmand er du,“ ved⸗ 
blev Kongen, „og et ſaadant Sind har du, ſom om du 
ikke var af ringe Byrd; jeg maa derfor nok føle dig og; 
ſaa denne Gang, ſaa du fager det efter din Villie; men 
far derpaa bort, og kom ei oftere for mine Dine!“ 
Svend foer nu til Palnatoke med tredive Skibe, og blev 
ſerdeles vel modtagen. „Det tykkes mig nu,“ ſagde 
Palnatoke, vat du vel har efterkommet mine Raad; og 
nu i Sommer maa du hærje igjen paa Danmark, og 
det med ſaameget ſtorre Eftertryk, ſom du nu har ſtorre 
Magt; og vil Kongen da ei taale det længere, da ſkal 
du dog derfor ikke flye, om han end ſender en Flode ud 
imod dig; thi jeg ſkal ſelb komme dig til Hjqelp. Men jeg 
agter mig til Bretland i Sommer med disſe ni Skibe 
at beſoge min Soigerfader Stefner Jarl.“ De ſkiltes 
derpaa ad, og paa ſamme Tid droge de begge fra Land. 
Svend herjede nu paa Danmark Nat og Dag, dræbte 
Folk, og røvede alt Gods og brændte Herrederne. Lan— 
dets Beboere flyede da, ilde tilredte, bort, og berettede 
det til Kongen. Denne indſaae nu, at det ikke kunde 
forblive derved, og han lod da udruſte halvtredſindstyve 
Skibe, og fulgte ſelb med. De ſogte nu efter Svend, 
og om Hoſten traf de ham ved Bornholm. Det var faa 
ſildigt paa Dagen, at de ikke troede at kunne lægge til 
Strid; men ſaaſnart det neſte Morgen blev lyſt nok til 
Kamp, lagde de Skibene ſammen, og ſloges faa den 
hele Dag indtil Aften, og da vare ti af Kong Haralds 
og tolv af Svends Skibe ryddede. Svend lagde nu fine 


Skibe inderſt i Vigen om Aftenen, men Kongen lagde. 
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fine tværs over Bigen, faa at han der indfluttede Svend. 
Samme Aften kom Palnatoke der til Land med fire og 
tyve Skibe; han lagde til paa den anden Side af Nasſet, 
og tjeldede der. Derefter gik han ſelv ene i Land, og 
havde Bue og Pilekogger med fig. Samme Aften var 
Kong Harald gaaen i Land med tolv Mand, og havde 
begivet fig hen til en SÉov, hvor han, da Natten faldt 
paa, lod gjøre en Ild til at varme fig ved. Medens 
Kongen derpaa kledte fig af for at varme fig ved Ilden, 
kom Palnatoke til, blev Ilden vaer i Skoven, og ſneg 
fig da ubemeerket faa ner, at han kunde kjende Mæn; 
dene; og han lagde nu Piil paa Streng, og ſkjod Kong 
Harald igjennem, faa at han faldt død paa Stedet. 
Palnatoke vendte ſtrax tilbage til fit Mandſkab, men 
Kong Haralds Ledſagere ſtode raadvilde over ham. De 
talte nu over indbyrdes, hvad herved var at gjøre. 
„Det er mit Raad,“ ſagde da Fjolner, Kat vi alle 
ſkulle være enige i at ſige, at Koͤnning Harald er bleven 
ſkudt i Slaget, thi faa vil man mindſt kunne til⸗ 
vegne vor Efterladenhed det;” og nu gjorde de en faſt 
Aftale herom. Fjolner tog Pilen og forvarede den; den 
var let at kjende, thi den var omvunden med Guld. 
Palnatoke kaldte derpaa tyve Mand til ſig, og ſagde, at 
han vilde opſoge Svend. De droge nu tvers over Nas⸗ 
ſet, og overlagde deres Plan. Om Kongens Dod talte Pal— 
natoke ikke til noget Menneſke. Da Svend nu overdrog 
til Palnatoke at udkaſte Planen for dem, ſagde han: Ei 
ſkulle vi være ſene i at tage en Plan; vi ſkulle gaae oms 
bord hos eder og ſtrax loſe alle vore Skibe og angribe 
Kongens Flode, thi det var ret fortredeligt, om Kongen 
ſkulde indſlutte os her og ſlagte os ſom Faar. Saa 
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gjorde de nu, og angrebe Floden, og to af Kongens 
Snæffer bleve da ſtrax ſaaledes ødelagte, at kun de, der 
kunde ſvomme, reddede fig. Derved blev der en Aab— 
ning, hvorigjennem Palnatoke og Svend roede med alle 
Skibene hen til den Flode, ſom Palnatoke havde ført did. 
Om Morgenen lagde de til Kongens Mænd, og ſpurgte 
den Tidende, at Kongen var død. „Saa have J nu to 
Vilkaar,“ ſagde derpaa Palnatoke til dem, genten at 
ſlages med os eller tage Svend til Konning.“ Dette 
ſidſte foretrak nu Kongens Mænd, hvorpaa de alle i 
Forening fore bort og ſtevnede til et Thing, paa hvilket 
Svend blev tagen til Konge over hele Danmark. Da 
Svend nu var bleven Konge, tyktes det ham Pligt, at 
han holdt Arvesl efter fin Fader, og han indbød da Pal— 
natoke; men denne ſparede, at han ikke for neſte Vinter 
kunde tage Deel deri; thi jeg har faaet Efterretning 
om,” lagde han til, at min Svigerfader er død, og 
hele det Stige er min Eiendom.“ Der blev da intet af 
Arveollet den Hoſt, men Palnatoke foer bort af Landet, 
og lod ſin Son Aage blive tilbage i Fyen, og bad Kong 
Svend at ſkjenke ham ſin Gunſt. Kongen lovede det, og 
lod det ikke blive ved Loftet. Palnatoke foer nu til Bret— 
land, og antog der Rigets Styrelſe; og ſaaledes led 
det Aar hen. Om Sommeren efter ſendte Svend Mænd 
til Palnatoke, at byde ham til Arvesl, men Palnatoke 
ſagde, at han ei kunde fare, og der blev da intet af 
Arveollet det Aar. Og da det nu igjen blev Sommer, 
lod Kong Svend lave til Arveollet, og ſendte Mænd til 
Palnatoke, og bød ham nu at komme til Arvesllet, og 
lagde til, at han ſtulde have hans Vrede, om han nu 
ikke kom. Palnatoke lod Sendemendene ſige, at han 


nu vilde komme, og at Kongen kun fkulde lade anrette 
til Gildet. Kongen fod nu gore Anrettelſer til Arve— 
ollet, og indbod en Mengde Menneſker; og da alt var 
beredt, og de Indbudne komne, led det ad Dagen, og 
Palnatoke kom ikke, og Mendene gik til Drikkebordet. 
Kongen lod da Plads ſtaae ledig for Palnatoke i Hoiſedet 
paa den laveſte Benk, og for hans Mænd derudfra til 
Siden; og derpaa begyndte de at drikke. Nu er at for: 
telle om Palnatoke og Bjorn hin Bretſke; de havde tre 
Skibe og hundrede Mand, Halvdelen Daner og Halv: 
delen Britter. Ned dem landede de ſamme Aften for 
Kongens Gaard. Veiret var da meget godt. Deres 
Skibe vendte de fra Land, Landtougene bragte de op, 
Aarerne lagde de mellem Roertollene, og derpaa gik de 
til Kongens Gaard med hele Mandſkabet. Palnatoke 
gik nu med fit Folge ind i Hallen op for Kongen og bil 
ſede ham. Kongen tog vel imod hans Hilſen og viiſte 
ham og dem alle til Sede, og de begyndte nu at drikke. 
Fjolner boiede fig hen til Kongen, og talte en Tid ſagte 
med ham; Kongen ſkiftede Farve og blev rod ſom Blod. 
Palnatoke vedkjender fig fin Piil. 

6. Der var en Mand ved Navn Arnodd, Kon— 
gens Kerteſpend, der ſtod for Bordet. Til denne Mand 
rakte Fjolner en Piil, og bod ham at bære den for alle 
de Mend, ſom vare i Hallen, indtil nogen vedkjendte 
fig den. Han gik forſt fra Kongens Sade indefter, der— 
paa fra ſamme udefter til Doren, og dernæft gik han 
for Palnatoke, og ſpurgte, om han ſkulde kjende denne 
Piil. Palnatoke ſagde: „Hoi ſkulde jeg ikke kjende min 
egen Piil, ræf hid! det er min.“ Der blev nu ikke 
liden Stei i Hallen, da nogen vedkjendte fig denne Piil. 
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Kong Svend ſagde: „Hvor ſkiltes du ved denne Piil 
ſidſte Gang?” Ofte har jeg været foielig imod dig, Fo⸗ 
ſterſon!'' ſvarede Palnatoke, „og det ſkal jeg endnu vere: 
Jeg ſkiltes ved den paa Bueſtrengen, da jeg ſkjod igjen— 
nem Fader din.“ Da ſagde Kongen: „Stander op, 
Mænd! paa det hurtigſte! og lægger Hænder paa Pal: 
natoke og hans Folk! og J ſkulle dræbe dem alle, thi 
nu er ſonderbrudt alt det Venſkab, ſom for har været 
mellem os.“ Da ſprang alle op, men Palnatoke blot; 
tede fit Sværd, og huggede ſin Frende Fjolner midt over, 
og ſogte ſiden ud, og alle hans Mend fulgte ham; thi 
faa gode Venner havde han derinde, at ingen vilde gjøre 
ham Meen. Og alle Palnatokes Mænd kom da ud af 
Hallen, undtagen een Mand af Bjørns Her. Det 
var ikke mindre end man kunde vente, ſagde da Palna⸗ 
toke, „og lader os nu ſkynde os til Skibene!“ „Ei vilde 
du ſaaledes have løbet fra din Mand,” ſagde Bjorn, og 
det ſkal jeg heller iffe;” hvorpaa han vendte tilbage til 
Hallen igjen. Svends Folk kaſtede da den bretſke Mand 
over deres Hoveder, og havde neſten revet ham ſonder. 
Men Bjorn gik til, tog Manden, og kaſtede ham 
død paa fin Ryg; og meeſt gjorde Bjorn dette for at 
indlægge fig et berømmeligt Ravn. De droge derpaa 
til deres Skibe, traf vældig i Aarerne, og roede bort, 
og de ſtandſede ikke, førend de kom hjem til Bretland. 
Kong Svend drak nu med ſine Folk Arveollet, og var ilde 
tilfreds med hvad der var ſkeet. Sommeren derefter 
blev Palnatokes Kone Alof ſyg og døde, og nu ſyntes 
han ikke om at vere i Bretland, og ſatte der Bjorn hin 
Bretſke til Rigets Styrelſe; men han udruſtede tredive 
Skibe, og drog med dem ud af Landet i Ledingsferd. 


Han hærjede nu paa Skotland og Irland, og drev ſaa— 

dan Færd i trende Vintre, hvorved han erhvervede fig 

meget Gods og Berømmelfe. Den fjerde Sommer feilede 

Palnatoke øfterpaa under Vindland, og da havde han 

fyrgetyve Skibe. 

Venſkabelig Indbydelſe til Palnatoke af Kong 
Burisleif. 

7. I den Tid herſkede over Vindland en Konge, 
ſom hed Burisleif; han fik Efterretning om Palnatoke, 
og ventede fig Ondt af hans Ledingsferd; thi han havde 
neſten altid Seier, og var navnkundig vide om Land. 
Kongen fattede da den Beſlutning, at han ſendte Mænd 
til Palnatoke, og bad ham til ſig, og lod ham ſige, at 
han vilde indgaae Venſkab med ham. Til Indbydelſen 
foiede Kongen, at han vilde give ham et Fylke af fit 
Land, ſom hed Jom, for at han ſkulde verge hans Land 
og Rige, og tage faſt Bopæl der. Dette Tilbud tog 
Palnatoke imod, og med alle ſine Mend tog han nu der 
et blivende Opholdſted, og han lod i kort Tid bygge en 
ſtor og ſteerk Borg. Den ene Deel af denne Borg laa 
ud i Seen; deri lod han gjøre fan ſtor en Havn, at 
man kunde ligge der med tre hundrede Langſkibe, ſaa at 
alle dog vare indelukkede i Borgen; den var indrettet 
med megen Konſt, ſaaledes at der vare Porte paa den, 
og en ſtor Steenhveelving oppe over den, men for Aab— 
ningerne vare Jerndorre, der vare laaſede inde fra Hav— 
nen; og oppe paa Avælvingen var bygget et ſtort Kaſtel, 
hvori der vare Valſlyͤnger. Denne Borg blev faldt 
Jomsborg. 

8. Derneſt fatte Palnatoke Lob i Jomsborg med 
viſe Mænds Raad, for at deres Bersmmelſe kunde blive 
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faa vidt udbredt og deres Magt faa ſtor, ſom mueligt. 
Det var Begyndelſen til disſe Love: at i deres Forbund 
ſtulde ingen Mand optages, ſom var ældre end halv—⸗ 
tredſindstyve, og ingen yngre end atten Vintre; deri— 
mellem ſkulde alle vere. Slagtſkab fulde ikke komme 
i Betragtning, om Folk, ſom ikke ſvarede til disſe Be— 
ſtemmelſer, onſkede at antages. Ingen af dem maatte 
vige for en lige ſtridbar og lige udruſtet Mand. Enhver 
ſkulde hevne den anden, ſom ſin Broder. Ingen maatte 
engſteligt Ord mele, eller nogen Ting frygte, hvor fars 
lig den end ſaae ud. Alt hvad de fik i Kampen ſkulde de 
bære til Stangen at ſkiftes, hvad enten det var mere eller 
mindre, naar det kun havde Penges Veerd; og om een 
gjorde imod dette, da ſkulde han forviſes Borgen. Ingen 
maatte udſpeide onde Rygter, men hvis Tidender ſpurg— 
tes, da ſkulde ingen være faa ubeſindig, at yttre fig der— 
om blandt Mengden; thi de ſkulde ſige Palnatoke alle 
Tidender. Ingen maatte fore en Kvinde til Borgen, 
og ingen være "borte længere end tre Netter. Og om 
der optoges nogen, ſom havde dræbt een af de forhen 
Optagnes eller nogen anden Mands Fader eller Broder, 
og det kom op, efterat han var optagen, da (fulde Palna⸗ 
toke dømme alt dette, ligeſom ogſaa hver anden Uenig— 
hed, der opſtod imellem dem. Saadanne Love vare det, 
der gjaldt i Borgen, og de fulgte dem vel. De fore 
hver Sommer i Leding til forſkjellige Lande og vandt De: 
rommelfe; og de bleve anſete for de ypperſte Krigere, ſaa 
at neſten ingen i den Tid holdtes for deres Jævnlige 3 
og de bleve kaldte Jomsvikinger. 

9. I den Tid herſkede der over Sjeland en Jarl, 
ſom hed Harald, og blev kaldt Strutharald; dette Navn 
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fif han, fordi han havde en Hat, der var prydet med te 
Mark Guld. Hans Kone hed Ingeborg; deres Sonner 
hed Sigvald og Thorkel hin Hoie; deres Datter hed To: 
va. Over Bornholm herſkede en Mand, ved Ravn Ve— 
ſete; hans Kone hed Hildegun; de havde to Sonner, 
Bue og Sigurd Kappe, og en Datter, ſom hed Thor— 
gun. Palnatokes Søn Aage boede i Fyen, og Kong 
Svend behandlede ham i alle Henſeender paa det bedſte; 
og Kongen beilede nu til Thorgun for Aage. Med Thor: 
gun avlede Aage en Son, ſom fik Navnet Vagn, og 
voxede op der hjemme. Aages Kaar vare meget blom⸗ 
ſtrende. Vagn havpde ikke fyldt mange Vintre, for han, 
ved det at han beſtandig gav ondt af ſig, kom i Ord 
for at være langt vanſkeligere i Sindet end andre Men⸗ 
neſker; og da ingen ſyntes at kunne komme ud af det med 
ham, kunde han ikke blive lang Tid ad Gangen paa eet 
Sted, men var ſnart hjemme, ſnart hos fin Morfader 
Veſete. Af alle fine Fvænder kunde han bedſt lide Bue, 
og efter ham rettede han ſig meſt, men om andre brod 
han fig intet. Han var den ſkjonneſte af Mænd, var 
ſterk af Kræfter, og beſad fortrinlig Ferdighed i alle 
Legemsovelſer. Hans Morbroder Bue var tavs og ſtor— 
modig, og fan ſterk, at man ikke ret vidſte hans Kræfter; 
ſmuk var han ikke, men han tog ſig dog ret godt ud. 
Sigurd Kappe var en ſmuk Mand, ſtormodig og meget 
faatalende. Harald Jarls Son Sigvald var bleg, havde 
deilige Hine, men en hæslig Neſe, var hei af Vært og 
raſk af Udſeende. Hans Broder Thorkel var den hoieſte 
af Mænd og ſterk og forndſeende; og det vare de begge. 


Sigvald og hans Broder ſphrate deres Fader, om han 
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fandt det raadeligt, at de begave ſig til Jomsborg. 
Jarlen ſvarede, at han kunde ei andet end tilraade dem 
det, thi det var allerede hoi Tid for dem at prove deres 
Kræfter. De ſpurgte nu, om han vilde give dem Vaa— 
ben og Fodevarer. Jarlen ſvarede, at eet af to maatte 
ſkee, at de enten ikke ſkulde drage did eller ſkaffe fig ſelv 
begge Dele. Ferden vilde de alligevel ikke opgive; thi 
udruſtede de fo Skibe og hundrede Mand, og ſparede 
ingen Umage for, at Heren i alle Henſeender kunde 
vorde fortrinlig. Siden droge de til Bornholm, lob der 
op i Land, og opbrod Veſetes rigefte Gaard, og røvede 
alt Godſet, ſom de bare ud paa deres Skibe. Om deres 
Færd veed man dernæft intet videre at fortælle, førend 
de kom til Jomsborg. Palnatoke pleiede beſtandig, naar 
nogen ankom for Borgen, at gane med meget Mandſkab 
op paa det Kaſtel, ſom var over Indlobet til Havnen, 
at tale derfra med de Ankomne. Dette gjorde han og: 
faa nu, da Sigvalds Ankomſt blev ham meldt, og han 
ſpurgte nu, hvo der ſtyrede Skibene. „To Brødre ſtyre 
dem,“ ſagde Sigvald, „Strutharald Jarls Sonner; 
men det er vort Wrende hid, at vi onſke at optages 
blandt eder tilligemed de Mend i vor Her, ſom J finde 
duelige dertil,” Palnatoke talte derom med fine Stal— 
brødre, og fagde, at han kjendte deres Herkomſt, og 
vidſte, at de vare af god Byrd. De bade Palnatoke at 
raade derfor, og derpaa blev Borgen lukket op, og de 
roede ind i den. Siden blev deres Mandſkab prøvet, 
og den ene Halvdeel blev kjendt duelig, men den anden 
drog bort, og derefter bleve disſe Brødre optagne i For⸗ 
bundet. 
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Veſete kommer til Kong Svend. 

10. Nu komme vi igjen til Veſete, hvis Gaard 
var udplyndret. Han drog til Kong Svend, og ſagde 
ham, hvad der var ſkeet, men forbød fine Sonner at 
gjengjælde dette med nogen Voldſomheder. Kongen gav 
ham det Raad, at han for det førfte ikke ſkulde røre ved 
denne Sag: „Jeg vil ſende Bud til Strutharald,” 
ſagde han, „og faae at vide, om han vil give Boder for 
fine Sonner, faa at du kan vorde fyldeſtgjort, og vil 
jeg da, at du dermed ſkal være tilfreds.” Veſete drog 
derpaa hjem, men Kong Svend ſendte Mænd efter Ha— 
rald Jarl, og han drog til Kongen. Denne fortalte 
ham da, hvorledes hans Sonner havde handlet mod 
Veſete, og forlangte, at han ſkulde bøde med Penge for 
dem, og at Sagen imellem dem ſaaledes ſkulde vere af— 
gjort. Jarlen ſvarede: „Til Bader at betale eier jeg 
endnu ikke Penge, om end det er faldet unge Mend ind 
af fremmed Kvæg og Faar at berede fig Maaltid. Saa 
kan du fare hjem,” ſagde Kongen, ,, thi jeg har nu ſagt 
dig hvad jeg vilde, men du maa da tilſkrive dig ſelv, 
hvad der kan hendes dig og dit Gods af Veſete og hans 
Sonner.“ Derefter drog Harald Jarl hjem. 

Kongen ſtifter Forlig. 

11. Veſete og hans Sonner ſpurgte Kongens og 
Haralds Samtale; de udruſtede da tre Skibe paa det 
bedſte, og beſatte dem med to hundrede Mand. Siden 
fore de til Sjeland, hvor de udplyndrede de tre rigeſte 
Gaarde, ſom Harald Jarl eiede, og efter dette fore de 
igjen hjem. Saaſnart nu Harald Jarl ſpurgte, hvor— 


ledes man havde plyndret og herjet hans Eiendomme, 
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ſendte han Mænd til Kongen, bad ham at ſtifte Forlig 
imellem dem, og ſagde, at han nu gjerne ønffede det. 
Kong Svend ſagde: „Harald Jarl kan nu folge ſit eget 
gode Raad, da han ikke vilde folge mit; nu vil jeg ikke 
have nogen Deel deri.“ Sendemandene droge derpaa 
tilbage, og fortalte Sagens Udfald. „Vi komme da til 
at folge vort eget Raad,“ ſagde Jarlen, om Kongen 
ikke vil give ſig af dermed.“ Harald Jarl ruſtede nu ti 
Skibe, og foer derpaa til Bornholm, og plyndrede der 
tre af Veſetes Gaarde, ſom ikke vare ringere, end de, 
man havde udplyndret af hans. Derefter drog Harald 
Jarl tilbage, og tyktes det ham, at alt var gaaet ſer— 
deles vel. Saaſnart Veſete ſpurgte dette, drog han 
ſtrax til Kong Svend, ſom tog vel imod ham. Han 
tiltalte da Kongen med disſe Ord: „Saalunde gaager det 
nu en Tid mellem mig og Harald Jarl, at jeg er bange 
for, det vil komme til Ufred mellem Landets Beboere, om 
du ei lægger dig derimellem; og bedſt vil det viſtnok være, 
at dette ſkeer jo for jo heller.“ „Jeg ſkal nu ſnart drage 
til Isorething, ſagde Kongen, a did vil jeg ſtevne Ha— 
rald Jarl, og J ſkulle da indgaae Forlig.” Veſete drog 
nu hjem, og Tiden forlob, til Thinget ſkulde holdes. 
Kong Svend drog nu til Thinget med betydeligt Mand— 
ſkab; thi han vilde nu ene afgjore Sagen imellem dem. 
Han havde halvtredſindstyve Skibe. Harald Jarl havde 
kun fort at fare, og han havde tyve Skibe. Veſete drog 
ogſaa til Thinget, og havde alene fem Skibe; men hans 
Sonner fulgte ikke med ham. Veſete fatte fine Telte nær 
Soen ved det Sund, ſom gaaer der ved Thingſtedet; 
Harald opflog derimod fine noget længere oppe fra Seen. 
Ud pan Aftenen , fane Haralds Folk ti Skibe komme 
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ſeilende fra Harald Jarls Hjem til Thinget; Skibene 
bleve lagte for Anker, og Mendene gik ſiden op til 
Thinget; dette vare Veſetes Sonner. Bue var prægtig 
kledt; thi han var iført Harald Jarls Stadsflædning, 
der var beſat med tyve Mark Guld, og pan Hovedet 
bar han Jarlens Hat, der var ſmykket med ti Mark 
Guld. De havde ogfan taget to Kiſter fra Jarlen, og 
i enhver af disſe vare der halvfemtfindstyve Mark Guld. 
Fuldt væbnede og med fylfer Mandſkab gik de frem paa 
Thinget, og Bue tog ſaaledes til Orde: „Nu er det 
raadeligſt, Harald Jarl! om du har Mod til at ſlaaes, 
og der er nogen Daad i dig, at du griber dine Vaaben, 
thi jeg er nu beredt til at prove en Kamp med dig!“ 
Da Kong Svend horte Bues Ord, og indſaae, at hans 
Verdighed vilde lide derunder, om dette fik Fremgang, 
gik han imellem dem, ſaa det ikke kom til Kamp; og 
Slutningen blev e nu, at de begge maatte underkaſte fig 
Kongens Dom; men det betingede Bue i Forliget, at han 
vilde aldrig lade Jarlens Guldkiſter komme fra ſig; og 
man ſiger, at han har opfyldt fit Ord. Siden ſluttede 
Kong Svend Forliget, og det pan denne Maade: ä at du, 
Bue! ſkal give Jarlens Hederskledning fra dig, men 
begge Guldkiſterne fkal du beholde; J ſtulle og godtgjore 
Jarlen de tre Gaarde, ſom ere plyndrede for ham, paa 
den Maade, at Jarlen ſkal gifte fin Dotter Tova med 
Sigurd Kappe, og disſe tre Gaarde ſkulle være hendes 
Medgift.“ Begge Parter vare vel fornøiede med denne 
Sagens Afgjorelſe, og Veſete overlod Sigurd Tredie— 
delen af alle fine Eiendomme; men ifær Sigurd glædede 
ſig meget ved fit Giftermaal. De droge nu ſtrax fra 
Thinget til Bryllupet, hvortil begge indbede Kong 
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Svend; og Sigurd og Tovas Bryllup blev nu holdt 
med megen Pragt. Efter dette drog Veſete hjem, og 
ſlog fig til Ro; men da hans Sonner havde været en 
kort Tid hjemme, fik Bue Lyſt til at drage til Joms— 
borg, og ſaaledes forøge fin Bersmmelſe. Sigurd vilde 
ogſaa drage med, ſkjondt han nu var gift. Begge 
Brodrene beredte ſig da til at drage bort, og udruſtede 
to Skibe og hundrede Mand, og de agtede at gjøre alde— 
les ligeſom Strutharald Jarls Sonner havde gjort. De 
kom til Jomsborg, og lagde fig udenfor Indlobet til 
Havnen. Hovodingerne gik nu op i Kaſtellet med meget 
Mandſkab, og Sigvald kjendte dem. — Bue fremførte 
nu fit rende, og ſagde, at han vilde give fig i For— 
bundet under Palnatoke, Hvis han vilde tage imod ham 
og begge Brødrene. „Hvorlunde have Jog Strutharald 
afgjort eders Sag, for J droge ud af Landet?” ſpurgte 
nu Sigvald. „Saameget er der gaaet for fig mellem 
os,“ fvarede Bue, cat det vil udgjere en vidtløftig For: 
telling, og kan jeg nu ikke fortælle dig det, men blot 
ſige dig, at forligte ere vi efter Kongens Dom.“ „Ville 
J vove paa,” ſagde nu Palnatoke til fine Mænd, 
ebm disſe Mænd ſige fandt eller ikke? men meget til 
boielig er jeg til at tage imod dem, thi der ere faa ſaa— 
danne i vor Her.“ „Vi ville,” ſagde de, vat du tager 
dem i vort Forbund, om dig ſynes; men kommer der 
ſiden noget, dem angagende, for Dagen, ſom vi nu ikke 
vide, da ſtal det ſom andet være underkaſtet din Dom.“ 
Derefter blev Borgen lukket op, og Brødrene lagde deres 
Skibe ind i Havnen, og dernæft blev deres Mandſkab 
prøvet, og firſindstyve Mand ſtode fig i Prøven, men 
fyøgetyve fore hjem. Jomsvikingerne vare fremdeles i 
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megen Anſeelſe, droge hver Sommer i Leding, og udforte 
end mange berømmelige Bedrifter. 
Om Vagn. 

12. Nu er at ſige om Vagn Aageſon, at han var 
vexelviis hos ſin Fader eller hos ſin Morfader Veſete; 
han var faa uregjerlig, at han havde dræbt tre Menne— 
ſter, da han var ni Vintre. Han var nu dog hjemme, 
indtil han var tolv Vintre. Da bad han fin Fader, at 
han ſkulde give ham Folk, og Mage gav ham et halvt 
Hundrede Mand og et Skib, men Veſete gav ham ogſaa 
et halvt Hundrede Mand og et andet Langſkib; og ingen 
af de Mænd, der fulgte ham, bare eldre end tyve, og 
ingen yngre end atten Vintre, undtagen Vagn, ſom var 
tolv Vintre. Han ſagde, at han ſkulde nok ſelv ſkaffe 
fig Levnetsmidler og Vaaben, hvorpaa han ſiyrede bort 
med fine Folk. Han kom ſnart til at trænge til Fode⸗ 
midler; da foer han langs med Danmarks Kyſter, og 
huggede Strandhug uden Skaanſel, og han røvede baade 
Herkleder og Vaaben; og ikke holdt han op, for han 
havde Vaaben og Kleder i Overflodighed; hvorpaa han 
forlod Danmark, og begav fig med fine Skibe til Joms⸗ 
borg, hvor han ankom en Morgen tidlig ſtrax ved Solens 
Opgang. Han lagde fine Skibe udenfor til Steenhvel⸗ 
vingen, men Borgens Høvdinger gik frem med meget 
Mandſkab, og ſpurgte, hvo der vare komne. Vagn 
derimod ſpurgte, om Palnatoke var i Kaſtellet. Her 
er jeg, ſvarede Palnatoke, amen hvad er du for en 
Mand, at du fører fan ſtort et Sprog?” Ei ſkal jeg 
holde det ſkjult for dig,“ fvarede han, «at jeg hedder 
Vagn, og er Aages Son; og at jeg derfor er kommen her 
at byde dig min Hjælp, fordi man fandt mig vanſkelig 
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at komme til Rette med hjemme,” „Troer du da, Frænde!” 
ſagde Palnatoke, gat man vil blive fornsiet med dig her, 
da man neppe har kunnet komme ud af det med dig 
hjemme?” „Loiet er da for mig, Frende!“ ſparede 
Vagn, «om flige ei ere duelige i eders Forbund.“ Da 
ſagde Palnatoke til fine Mænd: „Tykkes det eder raade— 
ligt, at vi tage imod dem?“ men Bue ſvarede: „Hvor— 
vel han af fine Freender agter mig hoieſt, tykkes det mig 
dog bedſt, at vi ikke tage imod ham.“ Palnatoke hen— 
vendte fig derpaa til Vagn, og ſagde: „Min Frænde 
Vagn! imod dig ſette ſig vore Mend, og det ſaavel 
dine Frender ſom andre.“ „Mindſt ventede jeg det,” 
ſagde Vagn, af dig, min Frende Bue!“ „Saa er det 
dog min fulde Mening,' ſvarede Bue. Hvad fremme 
Strutharalds Sønner?” ſpurgte Vagn. Sigvald tog 
Ordet: „J den Sag ſkulle vi alle have een Stemme, at 
det er vort beſtemte Inſke, at du kommer aldrig i vor 
Flok.“ Nu ſpurgte Palnatoke: „Hvor gammel er du, 
Frænde?” „Derom ſkal jeg ikke lyve, ſvarede Vagn, 
«jeg er tolv Vintre,” „Da kan du ikke komme i vort 
Forbund,” vedblev Palnatoke, athi du har ikke nær 
den Alder, ſom vi have beſtemt, for at kunne optages 
deri, og det er altſaa en Hindring i, at du kan være 
her. „Ei agter jeg at bryde dine Love,“ ſparede Vagn, 
emen da ville de mindſt kunne ſiges at være brudte, om 
jeg er Den voxen, der alt har fyldt fine atten Vintre 
eller mere. „Frende!“ vedblev Palnatoke, giv nu 
dette Forſet op! heller vil jeg ſende dig til Vretland til 
Bjorn, og for vort Slagtſkab vil jeg give dig Helften 
af det Rige, ſom jeg eier i Bretland.“ Vagn ſvarede: 
Vel er det budet, men det Vilkaar antager jeg dog ikke.“ 
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„Had agter du da, Frende!“ ſpurgte Palnatoke, com 
du vil ikke Sligt?“ „Det ſkal nu ſtrax komme for Da⸗ 
gen,” ſagde Vagn: athi jeg udbyder Strutharalds Son 
Sigvald, at han lægger ud af Borgen med to Skibe, 
og da ſkulle vi aflægge en Prove paa, hvo af på der 
træffer fig forſt tilbage, og hvo der gaaer af med Seier; 
og det vil jeg, ſkal være vor Aftale, at vi ſkulle optages 
blandt eder, om de mage give efter, men i modſat Fald 
ſtulle vi lægge bort igjen; og opfordrer jeg nu Sigvald 
paa det beſtemteſte til at ſlaaes med os, og det med ikke 
ringere Ord, end at ſlaaes maa han, hvis mindſte Mod 
han har, og ei vil anſees feigere end det uſleſte Kryb.“ 
Da ſagde Palnatoke: Hører du, Sigvald! hvad Vagn 
ſiger, han ſkaaner dig ikke i Udfordringen, og det troer 
jeg, at J komme i en dygtig Prove; men, efterſom Be 
tingelſerne ere ſaa beſkafne, vil jeg ikke fraraade eder at 
lægge mod dem; gjerer dem da det Onde J formaage! 
men ei vil jeg, at J ſkal dræbe Vagn, om han end ikke 
tykkes let at komme til Rette med.“ Sigvald og hans 
Mænd iførte fig nu deres Ruſtninger, og roede mod dem 
med to Skibe, og ſtrax begyndte der en haard Kamp. 
Vagn og hans Mend lode gage faa haard en Steneregn, 
at de paa Sigvalds Skibe ikke megtede at gjøre andet 
end at derkke fig, og havde dog nok at beſtille dermed. 
De lagde Side om Side, og ſaaſnart der fattedes Stene, 
da lode de ikke Huggene tove; men faa faldt Sagen ud, 
at Sigvald veg ind til Land, for at ſkaffe fig Stene; 
men Vagn ſatte ſtrax efter dem, og de mødtes nu paa 
Land, men Sigvald maatte beftandig træffe fig tilbage, 
og denne Kamp blev endnu langt heftigere, og meget 
Mandſkab faldt for Sigvald. Palnatoke og hans øvrige 
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Folk ſtode imidlertid i Kaſtellet, og vare Tilſkuere af Kam⸗ 
pen. Da nu Palnatofe ſaage, hvorledes det vilde gaae, 
raabte han til Sigvald, at de fulde holde op; athi J 
ville ikke,“ foiede han til, akunne holde ud i denne 
Kamp; og er det derfor mit Raad, at vi tage imod 
Vagn og hans Mænd, om han end ev yngre, end der 
er beſtemt i vore Love; thi det kan man, ſynes mig, 
vente, at denne Mand vil vorde en ſtor Kempe.“ De 
gjorde nu efter Palnatokes Ord, ſtandſede Kampen og 
toge imod Vagn og hans Stalbrodre, ſom nu bleve op; 
tagne i Forbundet. Tredive Mand vare faldne for Sig; 
vald, men Bagn havde fun miftet faa; dog vare mange 
ſaarede. Vagn fulgte dem nu paa hvert Ledingstog, 
og ſtyrede et Skib, og der var ingen, ſom kunde maale 
fig med ham i Krigerfeerd. Saaledes forløb tre Somre. 
J det Aar da Vagn havde fyldt fine femten Vintre, 
faldt Palnatoke i en Sygdom. Han lod da ſende Bud 
efter Kong Burisleif, og da Kongen kom, ſagde Palna— 
toke: „Jeg har Anelſe om, Herre Konning! at denne 
bliver min ſidſte Sygdom,” „Da er det mit Raad,“ 
fvarede Kongen, at du kaarer en Mand i dit Sted, til 
at beſtyre de Ting, ſom du for har foreſtaget, og han 
ſkal da være Hovding i Borgen, og J ſtulle fremdeles 
blive her.” „Jeg finder, ſagde Palnatoke, vat Sig— 
vald mangler mindſt i hvad der udfordres for at kunne 
ſtyre Folket, og tykkes mig dog, at de alle mangle noget 
i det jeg har været,” Da ſagde Kongen: „Ofte have 
dine Raad været os gode; ville vi derfor ogſaa folge 
dette dit ſidſte Raad, og ſtulle da alle de gamle Love i 
Borgen ſtande ved Magt.“ Sigvald var ei uvillig ders 
til, men modtog med Glæde Valget. Sin Frende 
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Vagn gav derimod Palnatoke det halve Bretland til Eie 
og Beſtyrelſe i Forening med Bjorn hin Bretſke, og han 
anbefalede Vagn paa det bedſte hos Folket. Kort efter 
dode Palnatoke, og alle holdt det for et ſtort Tab. 
Sigvalds Svig mod Kong Svend. 

13. Kun foie Tid havde Sigvald ſtyret Borgen, 
for man afveg noget fra de forrige Vedtægter: Saaledes 
vare Kvinder i Borgen to til tre Netter i Træf, og 
Mændene vare nu ogſaa længere ude af Borgen, end da 
Palnatoke levede; ſtundum forefaldt der endogſaa Slags— 
maal og enkelte Drab. Kong Burisleif havde tre Dot— 
tre: den ældfte hed Aſtrid, hun var den ſkjonneſte og 
forſtandigſte, den anden hed Gunhild, og den tredie 
Geira, hende fik Olaf Tryggvaſon. Sigvald drog nu 
til Kongen, og bod ham to Vilkaar, at enten vilde han 
ikke væve i Borgen, eller han ſkulde give ham fin Datter 
Aſtrid tilegte. „Det havde jeg beſtemt,“ ſagde Kon— 
gen; cat hun ſkulde have været gift med en Mand, ſom 
havde et anſeeligere Navn end du, men dog vil det være 
mig en Nodvendighed, at du bliver i Borgen, og ville 
vi derfor alle i Forening overleegge den Sag.“ Kongen 
gik nu til fin Datter Aſtrid og ſpurgte, hvad hende ſyntes 
om det Ægteffab, at hun blev gift med Sigvald. «Om 
jeg ſkal ſige dig Sandheden,” ſagde Aſtrid, «da vilde 
jeg aldrig ægte Sigvald, og det ſkal han udvirke, førend 
han kommer i min Seng, at han ſkal befrie Landet fra 
alle de Skatter, ſom vi have ydet Danekongen. Det er 
og et andet Vilkaar for ham, at han ſkaffer Kong Svend 
hid, ſaa at du har ham i din Vold.“ Kongen fremſatte 
nu dette for Sigvald, og da denne var ſerdeles tilbsie— 
lig til at ægte Aſtrid, kom det ſaavidt, at han lovede 
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det, og de fluttede en faſt Aftale derom; før den næfte 
Juul maatte det være udført, ellers ſkulde Aftalen være 
uden Kraft. Sigvald drog nu hjem til Jomsborg, og 
kort Tid derefter ruſtede han tre Skibe og tre hundrede 
Mand. Med disſe drog han ud fra Borgen, og fort— 
fatte Farten til Sjeland. Her traf han paa nogle 
Mænd, og da han af disſe ſpurgte, at Kongen gjeſtede 
fort derfra, lagde han fine Skibe ved et Nes, hvor der 
ingen Skibe vare i Nærheden. Det var ikke langt fra 
den Gaard, hvor Kongen gjeſtede med fer hundrede 
Mand. Sigvald lagde fine Skibe ſaaledes, at For— 
ſtavnene vendte fra Land, og han lod det ene Skib for— 
toie ved det andets Bagſtavn. Siden ſendte han tyve 
Mænd til Kong Svend: „Saa ſkulle J ſige ham,“ 
ſagde han, at jeg er ſyg og Døden ner, og at jeg for 
al Ting ønffede at tale med Kongen, da jeg havde Ting 
at aabenbare ham, der endogſaa angik hans Liv.. De 
kom nu til Kongen, og fremførte deres Wrende. Kongen 
tøvede ikke, men drog ſtrax afſted med de fer hundrede 
Mand. Og da nu Sigvald merkede, at Kongen kom, 
lagde han ſig paa det Skib, ſom var fjerneſt fra Land, 
og han bod ſine Mend ſaalunde: „Naar tredive Mend 
ere komne paa det Skib, ſom er nermeſt Land, da ſkulle 
J træffe Bryggen ind, og ſige, at der ikke maatte 
komme faa mange ud paa Skibene, da de ellers vilde 
ſynke; thi jeg venter, at Kongen er mellem de forreſte; 
men naar tyve Mænd ere komne paa det midterſte Skib, 
da ſkulle J ligeledes der træffe Bryggen ind.“ Da nu 
Kongen var kommen paa det midterſte Skib, gjorde de, 
ſom budet var. Kongen kom ſaaledes kun ſelvtiende 
vaa Sigvalds Skib. Da hau nu ſourgte, hvorledes 
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Sigvald befandt fig, ſvarede man ham, at han var 
ganſke afmegtig; hvorpaa Kongen gik til Sigvalds Seng, 
og ſpurgte, om han megtede at tale. „Boi dig ned til 
mig!“ ſagde Sigvald; men da Kongen bsiede fig ned 
til ham, tog Sigvald ham med fin ene Haand tvært 
over Skuldrene og med den anden under Armene; og 
derpaa raabte han, at de ſkulde roe bort paa det hur: 
tigſte med alle Skibene. Og de gjorde efter hans Bud, 
men Kongens Mend ſtode tilbage paa Landet og faae 
derpaa. Da ſagde Kongen: „Hvad er nu paa Ferde, 
Sigvald! vil du fvige mig, eller hvad agter du?“ „Ei 
vil jeg fvige eder, ſvarede Sigvald, emen J ſkal fare 
til Jomsborg, hvor I ffal være velkommen, og af os 
modtage al Wresbeviisning“.“ „Det maa vi da nu tage 
til Takke med, ſagde Kongen; og Seiladſen gik nu 
videre til Jomsborg, hvor Jomsvikingerne beredte et 
ſtort Gilde for Kongen, og kaldte fig hans Mænd. Sig: 
vald ſagde nu til Kongen, at han havde beilet for ham 
til den ſmukkeſte af Kong Burisleifs Døttre, ved Navn 
Gunhild; men til mig er hendes Soſter Aſtrid feſtet, 
vedblev han, nog vil jeg nu drage til Kongen og frem— 
føre denne Sag paa dine Vegne.” Kongen bad ham 
gjøre ſaa. Sigvald drog da med hundrede Mand til 
Kong Burisleif, for nu at begjere Aſtrid tilegte, og 
ſiden overleegge, hvad Plan de fulde tage; og da dette 
var ſkeet, drog Sigvald tilbage. Kong Svend ſpurgte 
nn, hvorledes Sagen gik. „Det berber alene paa dig, 
Konning!“ ſvarede Sigvald, athi om du vil eftergive 
Konning Burisleif Skatterne, da gifter han dig fin Dot: 
ter; ogſaa er det jo ſtorre re for eder begge, at du 
ægter en Dotter af en Konning, der ikke yder Skat til 
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nogen,” Ved ſine Overtalelſer bragte Sigvald det nu 
ſaavidt, at Kongen lovede at indgage dette Vilkaar. 
Der blev da indbudet til Bryllup, og begge Brylluper 
ſkulde ſtaae paa eengang. Kong Svend drog dernaſt til 
Gjeſtebudet, og alle Jomsvikinger fulgte ham, og der blev 
holdt et prægtigt Gilde, faa at man ei mindedes anſeeli—⸗ 
gere Gjeſtebud i Vindland. Den ferſte Aften havde 
Brudene ſidt Kappetoi, men Morgenen derefter vare de 
muntre, og havde aflagt det ſide Hovedtoi. Kong Svend 
ſage da Kvinderne forſte Gang; men hvad Sigvald til— 
forn havde ſagt, at den til Kongen beſtemte var den 
ſmukkeſte, kunde denne ikke bifalde, men han fandt, at 
Sigvald havde faret med Uſandhed, og han ſkuede 
nu hele hans Plan; dog optog han den hele Sag, ſom 
om alt var iverkſat til hans Gre. Da Gildet var for— 
bi, drog Kongen hjem med ſin Kone, og forte med ſig 
derfra tredive Skibe, meget Mandſkab og mange Koſt— 
barheder. Men Sigvald drog til Jomsborg med ſin 
Kone og Jomsvikingerne med ham. 

Kort efter ſpurgtes den Tidende fra Danmark, at 
Strutharald Jarl, Sigvalds og Thorkels Fader, var 
dod. Deres Broder Heming var endnu ung. Kong 
Svend ſendte da Bud til Sigvald, at de ſkulde komme 
til Danmark, at drikke Arveol efter deres Fader. De 
ſendte Bud tilbage, at Kongen ſkulde lade anrette Gildet, 
og ikke ſpars deres Eiendomme, og at de vilde komme 
henimod Vinterens Begyndelſe. De Fleſte fandt dette 
ikke raadeligt, i det de tenkte, at Kong Svends og 
Sigvalds Venſkab ikke var at ſtole paa, efter hvad der 
var ſkeet imellem dem; men de vare ikke til at forandre 
i deres Beſlutning at drage did. Jomsvikingerne gjorde 
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fig nu færdige, og droge bort fra Borgen med halvandet 
hundrede Skibe, og ſtyrede til Sjæland, hvor de traf 
Kong Svend. Et anſeeligt Gilde var anrettet, og en 
ſtor Mængde Menneſker vare der forſamlede. Kong 
Svend lod ſtrax den forſte Aften frembeere den ſteerkeſte 
Drik for Jomsvikingerne, og de lode den ſmage ſig vel, 
ſaa de bleve meget ſnakſomme, og muntre i Hovedet; 
og da Kong Svend fane dette, tog han ſaalunde til Orde: 
„Her er nu megen Stoiſ i Hallen, og vilde det nu være 
pasſende, at vi fandt pan at more Gjeſterne med een eller 
anden Skjemt, der kan bevare fig i Folkemunde herefter.“ 
«Saa tykkes os bedſt,' ſagde Sigvald, „at J begyn; 
der forſt, thi vi maa jo alle hylde eder.“ „Det veed 
jeg, vedblev da Kongen, Kat være Mænds Skik ved 
flige Gilder, at gjøre hoitidelige Løfter fig til Berom— 
melſe; og efterſom IJ nu ere bevømte over alle Lande, 
faa maa der ventes, at det vil blive noget Udmærket, 
hvad J tilſige. Og for at være den forſte, gjør jeg her 
det Løfte, at jeg inden tre Vintre ſkal have uddrevet af 
hans Rige Engellendernes Könning Adelrad, eller og 
med hans Død tilkjobt mig hans Lande. Nu er Raden 
til dig, Sigvald! og lad dit Løfte ikke være ringere!” 
«Saa ſkal det ſtee, Herre!“ ſvarede han, aog gjør jeg 
det Lofte, at jeg ſkal med den Flode, jeg kan ſamle, 
herje paa Norrig, og inden trende Vintre have uddrevet 
Hakon Jarl af Landet eller drebt ham eller ogſaa ſelv 
naaet min Bane.” „Vel gjort er dit Lofte;“ ſagde Kon: 
gen, „og Held være med dig! og udfør dette vel! Nu 
er Raden til dig, Thorkel Heie! og er det pasſende at 
lade det blive noget Mandigt. „Jeg har betqenkt mit 
Løfte,” ſvarede Thorkel; at folge min Broder Sigvald, 


og ikke flye, for jeg ſeer Bagftatnen paa hans Skib.“ „Det 
er mandigen talt,” ſagde Svend, «og det haaber jeg, at 
du vil vel udføre.” „Nu Bue Digre!“ vedblev Kongen, nu 
kommer det til dig, og maa du lade dit Løfte blive ei mindre 
mærkeligt,” „Det Lofte gjør jeg,“ ſagde Bue, gat jeg ſkal 
folge Sigvald paa denne Færd, ſom jeg har Mandhaftighed 
til, og ikke vende tilbage, ſaalgenge Sigvald holder Stand.“ 
«Saa gik det, ſom vi anede,” ſagde Kongen, gat der 
vilde komme noget Raſkt fra din Haand. Nu kommer 
det til dig, Sigurd Kappe! efter din Broder.“ „Mit 
Løfte er ſnart gjort,” ſagde Sigurd; „min Broder vil 
jeg folge, og ikke flye, for han flyer eller falder.“ „Det 
kunde man vente,“ ſagde Kongen; Inu ſkal du til det, 
Vagn! og vi lenges meget efter at høre dit Lofte; J 
ere ſtore Kemper, Frende!“ „Det Lofte gjør jeg,“ ſva— 
rede Vagn, „at folge Sigvald og min Frænde Bue 
paa denne Ferd, og blive faa længe, Bue vil, og han 
er i Live. Til dette Løfte lægger jeg endnu, at om jeg 
kommer til Norrig, ſkal jeg dræbe Thorkel Leira, og 
gange i hans Dotter Ingeborgs Seng uden hendes Fræns 
ders Minde.“ Bjorn hin Bretſke var der med Vagn. 
Til ham henvendte derneſt Kongen fig, og ſpurgte: Hvad 
Løfte gjør du Bjorn?“ „At folge min Foſterſon Vagn,” 
ſvarede han, «ſom jeg har Mandhaftighed til.“ Nn 
ſluttede de denne Tale, og alle gik hen at ſove. Sig— 
vald gik i Seng til fin Kone Aſtrid, og ſov ſnart 
haardt ind. Da han vaagnede, ſpurgte Aſtrid, om 
han mindede ſit Lefte. Han ſagde, at han ikke kunde 
huſke det. „Da vil du nok faae at merke, hvad du har 
lovet, ſagde hun, og hun fortalte ham det da, og til— 
folede: Hertil behøves bande Forſtand og Overlæg.” 
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„Siig mig da,“ vedblev Sigvald, ehvad Beſlutning 
du raader mig at tage, thi du er en viis og forſtandig 
Raadgiverinde.“ „Ei veed jeg det, ſagde hun, amen 
noget maa vi finde paa; thi du fager liden Hjælp af 
Konning Svend ſiden, om du nu ei fager den ſtrax.“ 
De overlagde dernæft deres Plan. Kong Svend kom nu 
i fit Sæde, og alle Jomsvikingerne i deres. Sigvald 
ſtillede ſig meget munter an. Kong Svend ſpurgte ham 
da, om han mindede ſit Lofte. Sigvald ſagde, at det 
var gaaet ham af Minde. Da fortalte Kongen ham 
det. «Naar Øllet gaaer ind, gaaer Forſtanden ud,“ 
ſvarede Sigvald, „men hvad vil du tillægge, for at jeg 
ſkal udføre mit Løfte?” Kongen ſagde, at han agtede 
at tillægge tyve Skibe, naar Sigvald var færdig. „Det 
er et godt Tilleg for en Bonde,” ſparede Sigvald, men 
ei kan det kaldes kongeligt.“ Da ſagde Kong Svend 
med et vredt Siekaſt til ham: „Hvor meget forlanger du?“ 
„Det ſkal jeg ſnart ſige,“ ſvarede Sigvald: atredſinds⸗ 
tyve ſtore Skibe, men iſteden derfor vil jeg give ikke 
færre, om de end ere mindre; thi det ev ikke viſt, at de 
alle komme tilbage.” Da ſagde Kongen: Færdige ſkulle 
alle Skibene være, naar du er færdig.” Det er et 
godt Tilbud,” ſvarede Sigvald, athi nu ſkulle vi ſtrax 
fare, naar Gildet er endt. Da ſtudſede Kongen, og ſagde: 
„Saaſnart ſom mueligt ſkal det ſkee, men dog gaaer 
dette noget hurtigere, end jeg havde tenkt.“ Men Sigs 
valds Kone Aſtrid ſvarede: „Ei kan man haabe, at de 
ville overvinde Hakon Jarl, om han ſporger det forud; 
lettere vil Seiren blive, naar de komme, inden at han 
tenker derpaa.” De beredte fig da nu ſtrax der paa Gil⸗ 
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det til Ferden. Harald Jarls Datter Tova tiltalte 
fin Mand Sigurd ſaalunde: „Det vil jeg bede dig, at 
du paa det bedſte følger din Broder Bue, thi han har 
beviift mig meget Godt, og jeg maa dog gjengjælde ham 
det i noget; Her ere to Mænd, Bue! ſom jeg vil 
give dig; den ene hedder Havard Hoggvande, men 
den anden Aslak Holmſkalle.“ Mod disſe Mænd 
tog Bue, og takkede hende for dem, og ſtrax gav han 
Aslak til fin Frende Vagn. Saa endtes nu Gil: 
det, og Jomsvikingerne gjorde ſig ſtrax rede, og fore 
derefter afſted med hundrede Langſkibe. De havde god 
Bor, og ſtyrede til Vigen i Norge, og en Aften ſildig 
kom de ganſke uventede til Byen Tunsberg. Lehnsman⸗ 
den Geirmund Hvide havde da Vagt i Byen. De uds 
plyndrede nu neſten hele Byen, dræbte Folkene, og ro⸗ 
bede en uhyre Mængde Gods, faa at Beboerne ikke vaag⸗ 
nede til nogen glad Tidende. Geirmund og de, ſom ſov 
i Herberget næft ved ham, vaagnede, og lob op paa et 
Loft, hvor de haabede lengſt at kunne verge fig; men 
Jomsvikingerne ſloge mod Loftet, og huggede paa det af 
alle Krefter. Da nu Geirmund fane, at de ikke vilde 
kunne verge fig der lenge, tog han den Beſlutning, at 
ſpringe ned af Loftet paa Gaden, hvor han kom ſtaaende 
ned. Vagn var der tilſtede, og huggede ſtrax til ham, ſaa 
han afſkar ham Haanden, med hvilfen der fulgte en 
Guldring. Med dette undſlap Geirmund til Skoven, 
og i fer Dage drog han derpaa over ſkovbevoxede Ste— 
der, ſiden kom han til beboede Egne, og fortſatte beſtan⸗ 
dig Reiſen nordefter, faa iilſomt, han kunde, Nat og Dag. 
Da han ſpurgte, at Jarlen gjeſtede med hundrede Mand 
Paa en Gaard, der hed Skugge, drog han derhen, og 
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kom der en Aften ſildig, da Jarlen fad ved Drikkebor⸗ 
det. Geirmund gik for Jarlen, og hilſede ham. Jarlen 
ſpurgte, hvo han var, og da han havde fagt det, ſpurgte 
Jarlen om Tidender. „Vel ere de endnu kun ſmaae de 
Tidender, jeg bringer,” fvarede Geirmund, «dog kunne 
de ſnart blive deſto ſtorre.“ „Hvad da?“ udbrød Jar: 
len. Geirmund fvarede: den Her er kommen i Land 
oſter i Vigen, og den farer frem med meget Herverk 
og Ufred.“ „Jeg veed,” ſagde Jarlen,“ at du vil ikke 
ſige Budſkab om Krig, uden det er fandt; men hvo ans 
fører denne Her?“ „Sigvald hedder Anforeren,“ ſva— 
rede Geirmund, og desuden horte jeg nævnes Bue og 
Vagn, og Minde derom har jeg ſelv;“ og han rakte nu 
Haanden i Veiret, og viiſte ham Stumpen. „Ilde og 
ynkelig er du tilredt,' ſagde Jarlen, men veed du, 
hvo der gav dig dette Saar?” „Jeg kan ſlutte mig til 
det,” ſvarede Geirmund, athi da Manden tog Ringen, 
ſom fad paa Haanden, ſagde de Andre: Der var no 
get fortjent for dig, Vagn!“ men det forekom mig, at 
Hæren hed Jomsvikinger.“ „Derom maa du være vel 
underrettet,” fagde Jarlen, «dog valgte jeg mindſt disſe 
til Fjender.” 
Herſamling. 

14. Jarlen drog ſtrax fra Gildet, og ilede ned 
til Raumsdalen; han udſendte Mend fra fig til alle Si⸗ 
der, og lod Budſtikker udgaae; han ſendte og Mænd nord 
til Throndhjem til ſin Son Svend, at han ſkulde ſamle 
Folk fra Throndhjem. Erik Jarl drog nordpaa til Rus 
medalen, og dernæft nordefter om Nordmere og Derne; 
og Floden ſkulde ſamles ved den ZS, ſom hed Hod. Jar⸗ 

a C 2 


36 


lens Søn Erling foer over Rogeland, Hakon Jarl ſelb 
over Sondmere og Raumsdal. De kom nu ſammen 
med alle Skibene under Øen Hod, og i den Big, ſom 
hedder Hjorungevaag; i alt havde de faaet ſamlet tre 
hundrede Skibe. De overlagde nu deres Plan. Om 
Jomsvikingerne maa dernæft fortælles, at de fore ſon⸗ 
denfra langs med Landet, og alle, ſom kunde, flyede 
for dem, og de drebte en ſtor Mengde Menneſker, og 
huggede ſtore Strandhug. Nu ſeilede de nord om Stad, 
og lagde til Herserne, og da havde de endnu ikke ſpurgt 
til Jarlen. Der lagde de ſig med hele Floden. Da 
de troede at behøve Strandhug, foer Vagn med fit Skib 
til den S, ſom hedder Hod, hvor de traf paa en Mand, 
der drev tre Køer og tolv Geder foran fig. Vagn ſpurgte 
ham om Ravn. Han ſagde, at han hed Ulf. Da ſagde 
Vagn: „Driver Kvæget ned til Stranden!” Hvad er 
du for en Mand?“ ſpurgte derpaa Ulf; og da han nu 
nævnte ſit Ravn, ſagde Ulf: „Mig tykkes, at hvis 
Jere Jomsvikingerne, monne J vel kunne finde ſtorre 
Slagte-Kocg end dette, og ei troer jeg, at J behøve 
at ſoge det langt borte,” „Om du veed noget til Jar— 
len, ſagde derpaa Vagn, da flig os det! og ſkal du 
da flippe bort bande med dine Køer og Geder.“ Ulf ſva— 
rede: „Her laa han i Gaaraftes med eet Skib indenfor 
Den paa Hjorungevaag.“ „Da ſkal du fare med os, 
og viſe os Vei,” ſagde Vagn. Ulf gik nu ud paa Vagns 
Skib, og de vendte ſtrax med en Deel af Floden til Her⸗ 
gerne. Jomsvikingerne beredte fig ftvar til Slag, uag⸗ 
tet Ulf lod, ſom der var ingen Fare; men da Ulf anede, 
at Skibene vilde forekomme dem talrigere, end de havde 
ventet, kaſtede han ſig over Borde, og vilde ſbomme bort; 
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men Vagn greb et Kaſteſpyd, og kaſtede det midt paa 
ham, gg der lod Ulf fit Liv. Jomsvikingerne faae nu, 
at hele Vigen var dekket med Skibe, og de fylkede da 
ſtrax deres Flode. Sigvald lagde frem midterſt i Fyl⸗ 
kingen, og hans Broder Thorkel paa hans ene Side, 
Bue og hans Broder Sigurd i den nordre Arm af Fyl— 
Tingen, men Vagn Aageſon og Bjorn hin Bretſke i den 
ſondre. Hjeorungevaag er ſaa beſkaffen, at der ligger 
Sfjær midt i Vigen, og nord for dem en O, ſom hedder 
Primſignd, men Horund ligger ſonden for dem. Da 
Jarlen nu ſaae, at Jomsvikingerne vare komne, ordnede 
de deres Flode imod dem. De beſtemte Svend Hakon— 
ſon Jarl, og tillige Gudbrand af Dale og Styrkar af 
Gymſe imod Sigvald; mod hans Broder Thorkel: 
Yrjarſkegge, Sigurd Steikling fra Halogaland og Tho— 
rer Hjort; mod Bue: Thorkel Midlang, Halſtein Kjer⸗ 
ling, Thorkel Leira; mod Sigurd Kappe: Arnmod og 
hans Sonner Arne og Finn; mod Vagn: Erik Hakon— 
ſon Jarl, Erling af Skugge, Geirmund Hvide; mod 
Bjorn hin Bretſke: Einar hin Lille, Havard af Flydre— 
næg; men Hakon Jarl ſkulde ſeile frit omkring, og 
hjælpe alle Fylkinger. Med Hakon og hans Sonner vare 
fire islandſkle Mænd: Skjoldmo-Einar, Jarlens Skjald. 
Han lob da op paa Bryggen, og ſagde: Til Sigvald 
vil jeg, denne Jarl er for karrig;“ hvorpaa han kvad: 

Soge vil vi Jarlen, 

Han, ſom Ulve føder, 

Skal vi paa Sigvalds Skibe 


Skjolde vore hænge; 
Saa os ei ringeagter 
Høvdingen, naar vi træffes, 
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Beere vi vore Vaaben 
lid paa Søens Heſte. 
Da Jarlen nu faae, at Einar vilde bort, bad han ham 
komme til fig; derpaa tog Jarlen gode Skaaler, gjorte 
af luttret Sølv og heelt forgyldte, hvormed der fulgte to 
Vægte, den ene af Guld, men den anden af Sølv; paa 
dem var merket Billedet af en Mand; de kaldtes Lodder, 
og havde den Egenſkab, at, naar Jarlen forud beſtemte, 
hvad enhver ſkulde betyde, og derpaa lagde dem i Skaa— 
lerne, og den da kom op, ſom han onſkede, faa rum— 
lede den i Skaalen, faa der hørtes en Klang eller Glam 
deraf. Jarlen gav Einar Skaalerne, og han modtog 
dem med Glæde, og blev ſiden faldt Einar Skaaleglam. 
Den anden Islender hed Vigfus Vigaglumsſon; den 
tredie Thord med Tilnavn Orfhond eller Keithaand; den 
fjerde Thorleif Skuma, en Son af Thorkel fra Dyrefjord; 
han tog ſig en Kolle i Skoven eller Tre med Roden ved, 
ſved den i Ilden, og bar den i Haanden. Han gik om— 
bord paa Erik Jarls Skib; „Hvad vil du med denne 
ſtore Kolle?“ ſpurgte da Jarlen. Thorleif kvad: 

Haver jeg i Haanden 

Hoveders Kløver, 

Bues Beenbraekker, 

Sigvalds Ulykke, 

Vikingers Fare, 

Hakons Verge; 

Viſt ſkal vorde, 

Om vi leve, 

Egekollen 

Ond for Daner. 
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Vigfus var og paa Erik Jarls Skib; han tog og hvæs; 
ſede fit Spyd, og før de ſloges, kvad han denne Viſe: 

Os er Leg for Haanden, 

Ligger Movennen hjemme, 

Raſer i Odins Uveir, 

Iling af gode Pile; 

Vor Lod veed jeg er Doden, 

Venter han i Vivens 

Varme Barm ſig andet, 

Spyd vi ſpogende bruge. 
Nu trak Fylkingerne ſammen, og der begyndte en heftig 
Kamp, og man behevede ikke at ophidſe nogen til Anfald. 
Saa fortælles, at der, hvor Sigvald og Jarlerne Ha; 
kon og Svend ſtrede mod hinanden, der holdt man Stand, 
faa at ingen af dem lod fine Skibe vige af Pladſen. Lige; 
faa ſtod ogſaa Striden mellem Erik Jarl og Vagn. Men 
der, hvor Bue og hans Broder ſogte frem, der vankede 
faa vældige Hug, at det tyktes bedſt at være faa fjernt 
fra ham, fom mueligt. Jarlernes Skibe nodſagedes da 
at rykke tilbage, og Bue gjorde en ſtor Bugt paa deres 
Fylking, og da opſtod der en ſtor Skrigen og en heftig 
Luregang. Da nu Erik Jarl merkede dette, roede han did, 
og lagde til Bue, og da opſtod der det heftigſte Angreb, 
faa Jarlen kun med Nod fif fin Fylking reddet. Paa 
ſamme Tid hørtes ſterk Raaben fra det Sted, hvor 
Vagn ſtred; didhen roede da Jarlen, og Vagn havde 
alt gjort en ſtor Bugt, var trængt igjennem Jarlens 
Fylking, og havde ſonderbrudt hele den Floi; og da 
Erik Jarl fane dette, lagde han Jernbarden ved Siden 
af Vagns Skib, og de ſloges nu paany, og det ere alle 
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enige om, at ingen Kamp har været heftigere; og i det 
ſamme ſprang Vagn og Aslak Holmſkalle foran op paa 
Barden; enhver gik frem ved fit Bord, gjorde Plads 
for fig, og ingen kunde mere holde Stand. Aslak havde den 
bare Hovedſkal, men uagtet de huggede ham i Skallen, 
bed det dog ikke mere, end om de havde ſlaaet den med 
et Fiſkebeen. Veiret var nu godt, og Solheden ſaare 
ſterk, Hvorfor og mange toge deres Klæder af. Og da 
nu fan mange faldt for Vagn og Aslak, eggede Erik Jarl 
fine Mænd med fordobblet JIver; da tog Vigfus Vi— 
gaglumsſon en ſtor Ambolt, og flog den i Hovedet pan 
Aslak, fan at Spidſen gik ned i Hovedet; Aslak faldt 
da, og maatte der lade ſit Liv. Vagn gik imidlertid 
langs med det andet Bord, og drabte Folk for Fode. 
Thorleif Skuma lob mod ham, og ſlog til Vagn med 
Egekollen; Slaget traf Hjelmen, og var fan vældigt, 
at Hjelmen vevnede, men Vagn faldt mod Relingen, 
og ſtodte til Thorleif med fit Sværd, hvorpaa han ſprang 
ud over Borde paa fit Skib, og kempede pan det tap— 
preſte. Erik Jarl lagde da fra med Barden, thi den 
var nu heelt ryddet foran til Maſten. Da havde og 
Hakon Jarl lagt til Land med alle Skibene, ſaa der nu 
var nogen Hvile i Kampen, og Hakon kom ſammen med 
fine Sonner. „Mig tykkes,“ ſagde da Hakon Jarl, gat 
Kampen gaaer os imod; det vaerſte ventede jeg mig af 
disſe Mænd, og jeg feer nu, at jeg ikke ſluttede urigtig, 
dog, ſom Sagerne nu ſtaae, ville vi ei kunne vente Frem— 
gang, uden vi kunne fatte en god Beſlutning; thi agter 
jeg nu at gange i Land, men J ſtulle blive her ved Ski⸗ 
bene, og være beredte, om de igjen ſkulle lægge til.“ 
Jarlen gik da op paa Øen Primſignd, gik bort i Skoven, 
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og lagde fig ned paa Knæ med Anſigtet vendt imod Nord. 
Saavidt kom det endelig med hans Bøn, at han an— 
raabte ſin Skytsgudinde Thorgerd Holgabrud, men hun 
var vred, og vilde ikke høre hans Bon. Han bod hende 
meget i Offer, men hun vilde ikke tage derimod, ſaa 
han næften opgav Haabet; Saavidt kom det, at han 
bod hende Menneſkeoffer, men hun vilde ikke antage det. 
Han bod hende omſider ſin Son, ſom hed Erling, og var 
ſyv Vintre gammel; ham antog hun, hvorpaa Jarlen 
gav Drengen til fin Træl Skopte, fom gik bort og dræbte 
ham. Derefter drog Jarlen tilbage til ſine Skibe, og 
opmuntrede nu fine Folk paany; aog veed jeg nu viſt,“ 
faa talte han; cat Seier er os beſtemt, og ganger nu 
bedre frem! thi nu har jeg gjort Lofte for vor Seier til 
de tvende Soſtre Thorgerd og Irpa.“ Nu gik Jarlen 
ud paa fit Skib, og beredte fig paany, hvorefter de 
gjorde Angreb, og der begyndte nu atter den haardeſte 
Kamp; og derneſt begyndte Veiret at morknes i Nord, 
Skyer trak hurtig ſammen over dem, og ſom det led ad 
Dagen, knittrede Lyn imellem Tordenbrag, og Hagel— 
byger ſtrommede ned over de Kempende. Jomsvikin⸗ 
gerne havde Veiret imod ſig. Med faa vidunderlig Magt 
faldt Bygen, at ingen kunde ftaae derimod, og Folkene, 
ſom for toge Kleederne af for Hedens Skyld, følte nu 
den bittre Kulde. Desuagtet kempede de tappert; men 
om end Jomsvikingerne kaſtede nok ſaa mange Stene 
eller Vaaben, eller ſkjode nok faa mange Spyd, ſaa forte 
Vinden dem dog alle tilbage mod dem felv foruden alle 
Fjendernes Vaaben. Havard Hoggvande var den forſte, 
der fane Holgabrud pan Hakon Jarls Flode; der vare og; 
ſaa mange andre, der fane hende, om de end ikke vare 
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fortryllede; og da Bygen ſagtnedes, fane de, at der 
floi en Piil af hver Finger paa Hexen, og en Mand blev 
for hver Piil; men da de paa Sigvalds Skib bleve det 
vaer, ſagde han: „Ei tykkes det mig nu, ſom vi ſtride 
mod Menneſker alene, men dog er det nødvendigt, at 
enhver viſer fig faa brav ſom han kan.“ Da nu Bygen 
ſagtnedes noget, anraabte Jarlen anden Gang Thorgerd, 
og ſagde, at det havde koſtet ham nok. Da begyndte 
det anden Gang at morknes af Bygen, og den var nu 
meget ſtorre og haardere end for. Og ſtrax i Begyndel— 
ſen af Bygen faae Havard Hoggvande, at der vare 
komne to Kvinder paa Jarlens Skib, der begge havde 
een Adfærd. Da udbrød Sigvald: „Nu vil jeg bortflye, 
og fan ſkulle alle mine Mænd gjøre, thi ei gjorde vi 
Løfte om at flanes mod Trolde; ogſaa er det nu blevet 
værre end for, da der nu ere to Hexe.“ Da løfte Sig; 
vald fit Skib, og raabte til Bue og Vagn, at de ſkulde 
flye. Vagn ſagde, at han kunde fare ſom en Niding. 
Og i det ſamme lob Thorkel Midlang fra fit Skib op 
paa Bues Skib, huggede ſtrax til ham, og ved dette 
Hug gjennemſkar han ham Leben og hele Hagen, faa 
Teenderne floi ud af Hovedet. Da ſagde Bue: Lidt 
vil nu den danſke Mo paa Bornholm tykkes om at kysſe 
os.“ Bue huggede derpaa igjen til Thorkel, men det 
var glat pan Skibet, fan Thorkel faldt paa Skjoldran— 
den, da han vilde bøde af, og Hugget traf Thorkel paa 
Midten, og ſkar ham ſonder i to Stykker mod Skibs— 
bordet. Og ſtrax efter det tog Bue ſine Guldkiſter, og 
raabte høit: „Over Borde, alle Bues Mænd!” og 
ſprang derpaa over Borde med Kiſterne. Da Sigvald 
nu trak fig ud fra Floden, kvad Vagn denne Viſe: 
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Selve Sigvald haver 

Sat os her i Kampen, 

Men den Feige flygted', 

Foer nu hjem til Danmark, 

Venter ſnart at varmes 

Ved fin Kones Favntag, 

Men over breden Borde 

Bue gik med Kjekhed. 
Det var blevet Sigvald koldt, og han tog fat paa 
Aarerne og roede, men en anden ſtyrede. Vagn kaſtede 
nu et Spyd mod Sigvald, men den, ſom ſtyrede, blev 
truffen og ſtukken igjennem mod Skibsbordet. Thorkel 
Hoie dreiede ſtrax af, da Sigvald var faren, og ligeledes 
Sigurd Kappe, ſaaſnart Due var gaagen over Borde, 
og dem tyktes begge, at de nu havde udført deres Løfte; 
med fire og tyve Skibe fore de hjem til Danmark. J 
det ſamme ſprang den ſtore Kempe Sigmund Breſtisſon 
til, og anfaldt Bue, og det endtes med, at Sigmund 
huggede begge Hænderne af Bue i Haandledene; og da var 
det, at Bue ſtak Haandſtumperne i Ringene paa Kiſterne, 
og raabte høit: „Over Borde alle Bues Folk!“ Om Vagn 
maa derneſt fortelles, at han begyndte nu paany en 
mandhaftig Modſtand, og det ſamme gjorde alle hans 
Mænd; alle de, ſom vare vaabenfore gik da over paa 
hans Skib. Erik Jarl, og mange andre Høvdinger 
lagde nu til Skibet, og der blev en meget ſkarp Strid ; 
men man maatte dog ogſaa her ſande det Ord, at man 
maa bukke under for Overmagten. Vagns Mænd faldt 
i ſaadan Mengde, at der vare ikke flere end firſindstyve 
tilbage, ſom da vergede Loftningen paa Skibet. Det 
blev nu faa mork Nat, at man ikke kunde fee at ſtride. 
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Erik Jarl lod da tage al Takkelaſen bort ſaavel fra dette 
Skib ſom fra alle de øvrige, Eſterat have gjort dette, 
roede de bort, og de lode holde Vagt over Skibene om 
Natten, men ſkjode Skjoldene over fig, og kunde nu 
glæde fig over vunden Seier. De lagde nu Hagelkor— 
nene paa Vegtſkaalen, for at prove Thorgerds og Irpas 
Duelighed, og hvert Korn veiede en Øre, Nu taltes 
Vagn og Bjorn hin Bretſke ved, hvad Beſlutning de 
ſkulde tage: „Eet af to, ſagde Vagn, gat tove her til 
Dag, og lade os tage fangne, eller ſoge til Land, 
og gjøre dem end noget Ondt, og ſiden undflye.“ Det 
ſidſte valgte de, og de toge da Seilbommen og Raaen, 
og firſindstyve Mand førtes derpaa i Morket. De 
naaede ind i Skjeret, og da vare de fleſte faa udmattede 
af Saar og Kulde, at de ikke kunde komme længere; og 
der omkom ti Mand om Natten. Men da det blev Inft 
om Morgenen, begyndte Jarlens Mænd at forbinde 
deres Saar, og ſom de vare i Ferd hermed, horte de 
en Bueſtreng ſmelde, og fra den fløj en Piil, for hvilken 
Jarlens Frende Gudbrand blev, og han behovede ikke 
flere. De roede da til for at efterſee Skibene, og paa 
Bues Skib fandt de Havard Hoggvande, der endnu var 
i Live, ſkjondt han havde miſtet begge Fødderne. „Hvo 
faldt nylig for mit Sud?” ſpurgte han ſtrax; og da de 
ſagde det, udbrød han: „Mindre var da min Lykke, end 
jeg onſkede den, thi Jarlen ſelv havde jeg Pilen tiltenkt.“ 
De dræbte derpaa Havard. Da Erik Jarl gik forbi, 
hvor Thorleif Skuma ſtod, ſagde han: «Hoi feer du fan 
ud, ſom om du alt var Døden nær?” „Ei veed jeg, 
hvoraf det kommer, ſvarede han, amed mindre Vagns 
Sveerdsod rorte mig lidt i Gaar, da jeg gav ham Kolle⸗ 
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hugget.” —Jarlen ſagde: „J en Ulykkes⸗ Stund er da 
din Fader reiſt bort til Island, om du ſkal nu døe.” 
Dette horte Einar Skaaleglam, og kvad denne Viſe: 
Til hin herlige Havets 
2 Helt faa kvad nu Jarlen, 
Da paa Sparenes Spalter 
Spor af Odde vare: 
Ilde er din Fader 
Ud af Landet dragen, 
Om nu Skibes Styrer 
Skal i Døden fegne. 

Da døde Thorleif. 

Jomsvikingernes Prove. 

15. Da de derpaa bleve vaer, at der vare endeel 
Mænd ude i Skjeret, bod Jarlen at drage ud efter dem 
og haandtage dem. Jarlens Folk roede da ud til dem, 
og de vergede fig ikke længer. Alle de halofjerdſindstyve 
Mand bleve derpaa ſatte i Land, og Jarlen lod dem alle 
binde ved een Streng. Alle deres Skibe bleve trukne op 
paa Land, og alt deres Gods ſkiftet. Derpaa aabnede 
Jarlens Folk deres Madgjemmer og ſpiſte, og vare meget 
muntre; og da de vare mætte, gik de hen, hvor de 
Bundne vare, og Thorkel Leira blev beſtemt til at hugge 
Jomsvikingerne ihjel. Da bleve tre Mend trukne fra 
Strengen; de vare meget ſaarede. Der vare ſatte Trelle 
til at pasſe dem, og dreie Voire i Haaret. Thorkel 
Leira gik nu til, og huggede Hovederne af dem, og ſpurgte 
ſiden de Omſtaaende: „Finde J, at jeg ved denne For⸗ 
retning har i nogen Maade ſkiftet Mine; thi det ſige 
mange at vere Tilfældet, naar nogen hugger tre Mænd 
ihjel?” Erik Jarl ſvarede: Ci fee vi, at du har ſtiftet 
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Mine, men dog ſynes os, ſom der er meget omſkiftet 
med dig.“ Da blev den fjerde Mand ført fra Strengen, 
og Voiren dreiet i hans Haar; han var meget ſaaret. 
Thorkel ſpurgte ham: „Hvorlunde ſynes dig om at dee?“ 
Godt ſynes mig om min Bane,” ſoarede han, athddet 
vil nu gage mig ſom min Fader. Thorkel ſpurgte, 
hvorledes det da gik ham. Han ſparede: „Hug du! 
han dode.“ Thorkel huggede ham derpaa. Den femte 
blev derefter fort frem, og Thorkel ſpurgte, hvorlunde 
ham ſyntes om at doe. Han ſagde: „Ei mindede jeg da 
Jomsvikingernes Lov, om jeg frygtede ved Døden eller 
talte Angeſtord; eengang ſkal enhver dee.“ Thorkel hug— 
gede da denne. De beſluttede nu, at ſporge enhver af 
dem, for han blev dræbt, og ſaaledes prove Mand: 
ſkabet, om det var ſaa tappert, ſom Ordet gik; og de 
kunde anſees for at have udholdt Proven tilfulde, meente 
de, om ingen af dem talte Angeſtord. Da fremfortes 
den ſjette Mand, og en Vaand ble dreiet i hans Haar. 
Thorkel ſpurgte ſom ſedvanlig. Han ſagde, at det 
ſyntes ham bedre at dee med god Berommelſe end at leve 
med Vance ſom Thorkel. Han huggede derpaa denne. 
Da blev den ſyvende Mand fremført, og Thorkel gav 
ham det ſedvanlige Sporgsmaal. „Mig ſynes meget 
vel om at døe,” ſagde han, emen hug du mig hurtig; 
jeg holder paa en Beltekniv, thi vi Jomsvikinger have 
ofte talt om indbyrdes, om man vel kunde vide noget, 
efterat Hovedet var ſkilt fra Kroppen, naar man blev 
hugget meget hurtig; og ſkal jeg nu derpaa give det Tegn, 
at jeg rekker Kniven frem, hvis end jeg veed noget, men 
hvis ikke, vil den falde ned.“ Thorkel huggede til ham, 
og Hovedet fløj af, men Kniven faldt ned. Da blev 
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den ottende Mand tagen frem, og Thorkel ſpurgte ſom 
ſcdvanlig. Han ſagde, at ham ſyntes godt derom, og 
da han merkede, at Hugget ſnart vilde falde, raabte 
han: „Veder!“ Thorkel ſtandſede Hugget, og ſpurgte, 
hoi dette Ord kom ham paa Tungen. Dertil ſparede han: 
„Ei ere her dog for mange til alle de Au'er ), ſom J 
Jarlsmœnd nævnte i Gaar, da I finge Hug.“ „Elen⸗ 
dige!“ raabte Thorkel, og lod Hugget falde. Da ble 
den niende Mand løft. Thorkel ſpurgte ſom fædvanlig. 
Han ſagde: „Godt ſynes mig om min Død, ſom alle 
vore Stalbrodre; dog vil jeg ikke lade mig hugge ſom 
Faar, men jeg vil ſidde for dig, og hug du mig da lige 
i Anſigtet, og fee noie efter, om jeg blinker, thi vi have 
ofte havt det at tale om indbyrdes.” Saa ſkete nu, at 
Thorkel gik foran til, og huggede ham i Anſigtet, og han 
blinkede ikke, uden at Sienlaagene lukkedes, da Døden 
foer over ham. Da blev den tiende Mand fremført, og 
Thorkel gjorde ham Sporgsmaalet, men han ſagde: 
„Det onſker jeg, at du bier, medens jeg hjælper mine 
Buxer.“ „Det ſkal tilſtaaes dig, ſagde Thorkel. Og 
da han havde gjort det, ſagde han: Mange Ting hen— 
des dog Menneſket anderledes, end han venter det. Jeg 
ventede at komme i Seng til Jarlens Kone Thora Ska— 
gadotter, men nu kan du dog fortelle hende, at jeg er 
voxen dertil.“ Derpaa traf han Buxerne op. Hakon 
Jarl ſagde; «Hug ham paa det hurtigſte! thi han haver 
længe havt Ondt i Hu.“ Thorkel huggede da denne. 
Dernæft fremfortes en ung Mand, ſom havde et ftort 
Haar, der var guult ſom Silke. Thorkel ſpurgte font 
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fædvanlig. Han fagde: «Levet har jeg nu min ſkjon⸗ 
neſte Tid, og ei agter jeg Livet kjcert, nu da ſaadanne 
Mænd ere faldne; men ei vil jeg, at Trelle ſkulle fede 
mig til Doden, men en Mand, der ei er ringere end du; 
en Saadan kan man vel ſinde, og han maa pasſe vel 
paa, og holde Haaret frem fra Hovedet, og rykke Hove⸗ 
det til fig, faa at Haaret ikke bliver blodigt. En 
Hirdmand gik da til, og tog Haaret, og viklede det om 
ſin Haand; og da nu Thorkel huggede til med Sværdet, 
rykkede han i det ſamme Hovedet til ſig, ſaa at Hugget 
ramte ham, der holdt, og tog begge hans Hender af i 
Albueledet. Hiin ſprang da op, og ſagde: «Hvo har 
fine Hænder i mit Haar 2 Da ſagde Hakon Jarl: „Stor 
Ulykke hendes os nu; dræb derfor denne paa det hur⸗ 
tigſte, og ligeledes de andre, ſom ere tilbage, thi disſe 
Mænd eve faa onde at omgaaes, at vi kunne ikke tage os 
i Agt for dem.” „Vi ville nu vide forud,” ſagde Erik 
Jarl,“ hvo de ere; hvad hedder du unge Mand?“ 
„Svend falder man mig, foarede han. Hvis Son 
er du?“ ſpurgte Jarlen. Han ſagde: „Jeg er Bues 
naturlige Son.“ „Hvor gammel er du?“ ſpurgte Jar⸗ 
len videre. „Om jeg overlever denne Vinter, ſagde 
han, «da bliver jeg atten Vintre gammel.” „Nu ſkal 
du overleve den,“ ſagde Erik Jarl, og tog ham derpaa 
til fig. Da ſagde Hakon Jarl: „Ei veed jeg, om han 
ſkal undſlippe, ſom har gjort os ſaadan Skam, men 
dog kommer du til at raade; og hug nu fremdeles Mæn 
dene!“ Da blev en Mand løft af Strengen, men Stren— 
gen vikledes om Benet, fan at han blev faſt. Denne 
Mand oar ſtor og ung, og raſk af ÜUdſeende. Thorkel 
ſpurgte, hvorlunde ham ſyntes om at doe. Godt,” 
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fagde han, naar blot jeg forud havde faaet udført mit 
Løfte” Hvad er dit Raon?“ ſpurgte Erik Jarl. „Jeg 
hedder Vagn,” ſagde han. Jarlen ſpurgte, hvo der 
var hans Fader. Han ſagde, at han var en Son af 
Mage. „Hoad Løfte gjorde du da,” blev Jarlen ved, 
efter hvis Opfyldelſe det tyktes dig godt at doe?“ 
„Det, ſagde han, caat jeg ſkulde komme i Thorkel Leiras 
Dotter Ingeborgs Seng uden hendes Freenders Minde, 


men dræbe ham ſelv, om jeg kom til Norrig.“ „Det 


ſkal jeg vel vide at forhindre,” ſagde Thorkel, ſtyrtede der; 
paa ind paa ham, og huggede til ham med begge Hænder, 
men Bjorn hin Bretſke ſtodte til Vagn med ſin Fod, ſaa 
at han i det ſamme faldt om. Thorkel huggede da over 
Vagn og ſnublede, men Sværdet floi fra ham, og traf 
paa Strengen, hvorved Vagn blev los; han ſprang da op, 
greb Gværdet, og huggede Thorkel Leira Banehug, 
hvorpaa han ſagde: Nu har jeg udført det Halve af mit 
Lofte, og er jeg nu noget bedre til Mode.“ Da ſagde 
Hakon Jarl: „Lad ham ikke los, men dræb ham pan 
det hurtigſte!“ Men Erik Jarl ſagde: Ei ſkal han 
drebes mere end jeg.“ „Nu lader det til,” ſagde da 
Hakon Jarl, j at vi ei behøve at give Befalinger, 


ſiden du agter ene at raade.“ Dertil ſparede igjen Erik 


Jarl: Godt Mands⸗Bytte er i Vagn, og det ſynes mig 
et godt Bytte, at han er i Thorkel Leiras Plads; hvor⸗ 
paa Erik Jarl tog Vagn til ſig. Da ſagde Vagn: 
Men kun under den Betingelſe foretrekker jeg Livet, at 
der gives alle vore Stalbrodre Fred; ellers ville vi fare 
een Færd alle tilſammen.“ Jeg vil nu tale med dem, 


ſagde Erik Jarl, og ei afſlaaer jeg ganſke at gjøre dette.” 
D 2 


50 


Derpaa gik Erik Jarl til Bjorn hin Bretſke, og ſpurgte 
ham om Navn. Han ſagde det. Er du den Bjorn, 
ſpurgte Jarlen fremdeles, „ſom med ſaadan Raſkhed hen⸗ 
fede Manden ud fra Konning Svends Hal, og hvad 
bringer vel dig til at angribe os, du gamle og graa— 
haarede Mand! ja det kan man ſige med Sandhed, at 
alle Straa vilde os ſtikke, og vil du nu tage dit Liv af 
os?“ „Tage vil jeg det, ſagde Bjorn, com min Foſter⸗ 
ſon Vagn, og alle de, ſom endnu leve, beholde det.“ 
Det ſkal jeg nu tilſtaae dig, om jeg maa raade,“ ſagde 
Erik Jarl; og bad ſin Fader, at der ſkulde gives de 
endnu levende Jomsvikinger Fred. Hakon Jarl bad 
ham raade, og de bleve da loſte og ſatte i Frihed. 
Vagn drager oſter til Vigen. 

16. Derefter drog Vagn med Erik Jarls Raad 
zſter til Vigen, og han ſagde, at han nu efter eget Tykke 
vilde holde Bryllup med Ingeborg. Der opholdt Vagn 
ſig om Vinteren, men om Vaaren foer han fonder til 
Danmark hjem til Fyen til ſine Gaarde, og levede der 
længe ſiden, og mange Stormend nedſtamme fra ham og 
Ingeborg, og hun blev holde for en mandhaftig Kvinde. 
Men Bjorn drog hjem til Bretland, og herſkede derover, 
ſaalenge han levede, og han blev anſeet for en fortrin⸗ 
lig Mand. Men da Sigvald kom hiem til Danmark, 
drog han til fine Beſiddelſer i Sjæeland, hvor han traf 
ſin Kone Aſtrid. Aſtrid lod anrette Karbad for ham, 
gned ham ſelv, og ſagde da: Jeg haaber dog, at der 
har veret nogen i Jomsvikinge⸗Slaget, der har fort 
en Hud med flere Skrammer bort derfra, end du, og 
tykkes mig denne bedſt ſkikket til at gjemmes i Hvede.“ 
Bertil ſparede Sigvald: Endnu kunde det vel indtræffe 


ENE 
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i mit Liv, at du ei behsvede herover at ſpotte mig.” 
Sigvald herſkede fremdeles over Sjcland, og holdtes 
for en viis Mand, og omtales i flere Sagaer. Men 
Thorkel hin Høle overgik de fleſte i Viisdom, og det prs⸗ 
vedes ofte ſtden. Sigurd Kappe tog mod fin Fedrenearv 
paa Bornholm, og anſaaes for en meget duelig Mand, 
og fra ham og Tova nedſtammer en ſtor Slegt. Men 
det er manges Sagn, at Bue var bleven til en Orm, 
og havde lagt fig paa fit Guld; Aarſagen hertil er, at 
man har feet en Orm i Hjorungevaag; det kan dog ogſaa 
være, at nogen ond Vette har lagt fig paa dette Gods, 
og er bleven feet der ſiden. Over Norge herſkede Hakon 
Jarl ikke længe efter denne Seier, der gav ham faa me; 
gen Navnkundighed. Til Norge kom nemlig den berem— 
melige Konge Olaf Tryggvaſon. Da blev Farlen 
dræbt, ligeſom der fortælles i Konge⸗Sagaerne, og Kong 
Olaf kriſtnede derpaa hele Norge. Hermed ville vi 
ſlutte Fortællingen om Jomsvikingerne. 
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